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БАЛАЛАР ӘДЕБИЕТІНДЕГІ 
ӨЗЕКТІ ТАҚЫРЫПТАР

Қазіргі бала бұрынғы балаға ұқсамай­
ды. Олардың ойлау жүйесі де, қоғамдық 
ортасы да, ойнайтын ойыншығы мен тұ­
тынатын заттары да бөлек. Визуалды 
кеңістікте өскендерді қызықтыру үшін 
балалар әдебиеті де заманауи ағымдардан 
шет қалмауы керек. Оларға ауыл өмірі, 
мейірімді ата-әже прототипі, ақылды әрі 
еңбекқор бала бейнесі, қатал әке мен ақ­
көңіл ана, сүйкімді қошақан мен ерке лақ 
кейіпкерлерден гөрі, жапон анимесі мен 
Disney мультфильмдерінің кейіпкерлері 

анағұрлым қызық. Олардың ақылман бей­
нелерге тамсанып отыруы  неғайбыл. Бү­
гінгі балалар іс-әрекетке құрылған, логи­
калық танымды дамытатын туындыларды 
көргенді ұнатады. Әлемдік балалар әдебие­
ті әлдеқашан осы бағытқа ойысқан. Мұны 
әр жас санатындағы бүлдіршіндерге ар­
налған суретті кітаптардан анық байқай­
мыз.

Бүгінгі балалар әдебиеті ақыл айтатын 
кейіпкерден – баламен сөйлесетін, оны 
тыңдайтын кейіпкерге, біржақты кеңес бе­
ретін типтен – эмоциясы айқын әрі күрделі 
ситуацияны арқау еткен оқиғаға, «жақсы 
бала» мен «бұзық бала» схемасынан – әр 
баланың өз ерекшелігі болатынын айқын­
дайтын бейнелерге, ұлттық бояудан, тек 
өзіндік ерекшеліктен тұратын галереялық 
көріністерден – жаһандық ортақтықты 
негіздеген сюжеттер желісіне, өңірлік миф­
терден құралған танымнан – әлемдік фор­
матқа синтезделген «ортақ» үлгіге, ұзақ 
баяндаудан – қысқа да динамикалы қимыл-
әрекеттері көп шиеленісті, ширығысты 
әңгімелеу тәсіліне ауысты.  

Жалғасы 4-бетте

ТҰРАҚТЫЛЫҚ ПЕН 
ОРНЫҚТЫ ДАМУ – 
ОРТАҚ МҮДДЕ

Бұдан бөлек, Астанада Еуразиялық 
экономикалық форумның жұмысы бас­
талды, оған Еуразиялық экономикалық 
одаққа мүше мемлекеттердің басшылары 
қатысты. Ал 29 мамырда Жоғары Еура­
зиялық экономикалық кеңестің отыры­
сы өтеді, онда өңірлік интеграцияның 
өзекті мәселелері қаралады.

«ӨРКЕНДЕУ ҮШІН БАРШАМЫЗҒА 
БЕЙБІТШІЛІК ҚАЖЕТ...»

28 мамырда Мемлекет басшысы 
Қасым-Жомарт Тоқаев пен Ресей Пре­
зиденті Владимир Путин шағын құрамда 
келіссөз жүргізді. Тәуелсіздік сарайында 
Қазақстанға мемлекеттік сапармен кел­
ген Ресей Федерациясының Президенті 
Владимир Путинді салтанатты қарсы алу 
рәсімі өтті.

Президент Қасым-Жомарт Тоқаев 
Ресей басшысын өзі күтіп алды. Мәрте­
белі мейманның құрметіне Қазақстан 
Республикасы Әуе қорғанысы күштерінің 
әскери ұшақтары Ресей туын бейнелейтін 
ақ, көк және қызыл түсті жолақтардан із 
тастап ұшты.

Содан соң Қасым-Жомарт Тоқаев пен 
Владимир Путин бір-біріне ресми деле­
гация мүшелерін таныстырды. Құрмет 
қарауылының бастығы рапорт беріп, екі 
елдің мемлекеттік әнұрандары шырқал­
ды. Салтанатты рәсім аяқталған соң 
президенттер келіссөз жүргізді.

Қазақстан Президенті Ресей басшы­
сына ілтипат білдіріп, елімізге мемлекет­
тік сапармен келгеніне қуанышты екенін 
айтты.

– Бұл сапардың елдеріміз арасындағы 
стратегиялық серіктестік пен одақтастық 
қатынастарды дамыту тұрғысынан мәні 
зор. Сонымен қатар Еуразия құрлығын­
дағы қауіпсіздік пен тұрақтылықты қам­
тамасыз етуде де айрықша мәнге ие деп 
ойлаймын. Өйткені біздің елдеріміз алып 
Еуразия кеңістігінің өзегі саналады. Осы 
орайда екі мәселені ерекше атап өткім 
келеді. Біріншісі, елдеріміз арасындағы 
стратегиялық серіктестік пен одақтастық 
қатынастардың жеті негізі туралы бірлес­
кен мәлімдеме. Жеті – қасиетті сан. Құжат 
өте мазмұнды. Бұл жөнінде баспасөз кон­
ференциясында толығырақ айтамын. 
Оны өзім қарап, түзетулер енгіздім. Атал­
ған мәлімдеме екі ел жылнамасына 
маңызды оқиға ретінде енеді деп сенемін. 
Екіншісі, Қазақстанда атом электр стан­
сасының құрылысына қатысты келісімге 
қол қою. Осы жобаға қолдау көрсеткеніңіз 
үшін Сізге ризашылығымды білдіремін. 
АЭС құрылысы туралы келісімнің страте­
гиялық мәні жөнінде айта беру артық. Бұл 
бәріне түсінікті. Ортақ бай тарихымыз 
бар, мәдени дәстүрлеріміз бен халықтары­
мыздың менталитеті бір-біріне ұқсас. 
Кешегі бейресми кездесуде ол жөнінде 
егжей-тегжейлі айтып, өткенді еске алдық. 
Ресей үшін де мұның мәні ерекше деп 
ойлаймын. Біз халықтарымыздың түпкі­
лікті мүддесіне сай жұмыс істейміз. Аза­
маттарымыз мемлекеттеріміздің достығы 
мен ынтымағы сақталғанын қалайды. 
Одан әрі өркендеу үшін баршамызға бей­
бітшілік қажет, – деді Мемлекет басшысы.

Жалғасы 2-бетте

27 МАМЫРДА РЕСЕЙ ПРЕЗИДЕНТІ ВЛАДИМИР ПУТИН ҚАЗАҚСТАНҒА 
МЕМЛЕКЕТТІК САПАРМЕН КЕЛДІ. САПАР АЯСЫНДА ҚАСЫМ-ЖОМАРТ 
ТОҚАЕВ ПЕН ВЛАДИМИР ПУТИН ЕКІЖАҚТЫ КЕЛІССӨЗДЕР ЖҮРГІЗІП, ЕКІ 
ЕЛ БАЙЛАНЫСЫНЫҢ ҚАЗІРГІ АХУАЛЫН, СОНДАЙ-АҚ ОНЫ ОДАН ӘРІ 
ДАМЫТУ БАҒЫТТАРЫН ТАЛҚЫЛАДЫ. 

КЕЙІНГІ ЖЫЛДАРЫ БАЛАЛАР ӘДЕБИЕТІНЕ КӨП КӨҢІЛ БӨЛІНЕ БАСТАДЫ. 
ӘСІРЕСЕ, ШЕТЕЛДІҢ ОСЫ БАҒЫТТАҒЫ ТАНЫМАЛ КІТАПТАР ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕ 
АУДАРЫЛЫП, ОҚЫРМАНҒА ЖЕТЕ БАСТАДЫ. БҰЛ ҮРДІС ҚАЗАҚ БАЛАЛАР 
ӘДЕБИЕТІНЕ ДЕ ӨЗІНДІК СЕРПІН БЕРДІ: ҰЛТТЫҚ МИФТЕР МЕН АҢЫЗДАРДЫ 
НЕГІЗ ЕТКЕН БІРНЕШЕ СЕРИЯЛЫ КІТАП ЖАРЫҚ КӨРДІ, КОМИКС 
СУРЕТТЕРМЕН БЕЗЕНДІРІЛГЕН КІТАПТАР САНЫ АРТЫП КЕЛЕДІ, КІТАП 
ДИЗАЙНЫ МЕН МАЗМҰНЫНА АЙТАРЛЫҚТАЙ МӘН БЕРІЛЕ БАСТАДЫ. 
ДЕГЕНМЕН ӘЛЕМДЕ ҚАЗІРГІ БАЛАЛАР ӘДЕБИЕТІ ҚАНДАЙ ТАҚЫРЫПТАРДЫ 
ӨЗЕК ЕТЕДІ? БІЗ СОЛ ҮРДІСКЕ ІЛЕСЕ АЛЫП ЖАТЫРМЫЗ БА? ОСЫ СҰРАҚТАР 
ЖАЙЫНДА ОЙЛАНҒАН АРТЫҚ ЕТПЕЙДІ.

Форумға қатысу үшін келген мәртебелі 
меймандар қатарында Ресей Президенті 
Владимир Путин, Беларусь Президенті 
Александр Лукашенко, Қырғызстан Пре­
зиденті Садыр Жапаров, Армения вице-пре­
мьері Мгер Григорян, Куба Республикасының 
вице-президенті Сальвадор Вальдес Меса, 
Вьетнам Премьер-министрінің орынбасары 
Хо Куок Зунг, Моңғолия Премьер-министрі­
нің орынбасары Нямтайширын Номтой­
баяр, Еуразиялық экономикалық комиссия 
алқасының төрағасы Бақытжан Сағынтаев 
және тағы да басқа лауазымды ресми тұл­
ғалар бар.

Форумның пленарлық сессиясында сөй­
леген сөзінде Мемлекет басшысы ең алды­
мен форумға қатысқан ЕАЭО-ға мүше 
мемлекеттер басшыларына, байқаушы ел­
дер көшбасшыларына және барша қонақ­
тарға ризашылығын білдірді. Президенттің 
сөзінше, Еуразия экономикалық форумы 
еуразиялық интеграцияны дамытудың 
өзекті мәселелері бойынша кәсіби әрі нәти­
желі диалог жүргізуге мүмкіндік беретін 
тиімді алаңға айналған.

– Еуразия экономикалық форумы еу­
разиялық интеграцияны дамытудың өзекті 
мәселелері бойынша кәсіби әрі нәтижелі 
диалогтың тиімді алаңы ретінде кеңінен 
танылған. Бүгін ортаға салған идеялар, бас­
тамалар мен ұсыныстар Интеграциялық 
одақ аясындағы өзара тиімді ынтымақтас­
тыққа тың серпін беретініне сенімдімін. 
ЕАЭО – жай ғана өңірлік интеграциялық 
бірлестік емес, жаһандық экономиканың 
маңызды субъектісі екенін түсінген жөн. 
Бұрын-соңды болмаған геосаяси дүрбелең­
дер кезінде мемлекеттеріміз үйлесімді іс-
қимыл арқылы экономикаларының орнық­
ты дамуын, әлемдік нарықтағы бәсекеге 
қабілеттілігін қамтамасыз ете алды. Қазір 
біздің алдымызда Еуразия экономикалық 
одағының әлеуетін одан әрі арттырып, қар­
қынды дамыту жөнінде стратегиялық 
маңызды міндет тұр. Дүниежүзілік шаруа­
шылық байланыстарының бағдары жаппай 
өзгеріп жатқан кезеңде біз теріс сипаттағы 
жаһандық үрдістерге төтеп беру үшін күш-
жігерімізді жұмылдыруымыз керек, – деді 
Қасым-Жомарт Тоқаев.

Мемлекет басшысы сондай-ақ жасанды 
интеллектіні экономиканың барлық сала­
сына батыл енгізу аса маңызды екенін айт­
ты. Себебі әлемдік нарықтағы ахуал күрделі, 
ал цифрлық салада болып жатқан ауқымды 
өзгерістер көп ұзамай «ойын ережесін» тү­
бегейлі жаңартады. Осыған байланысты 
Президент форум тақырыбының өзектілігі 
арта түскенін жеткізді.

– Әлемдік нарықтағы ахуал күрделі, 
тіпті көп жағдайда болжап біле алмайсыз. 
Өзімізге етене таныс экономикалық сынақ­
тарға қоса, цифрлық салада ауқымды өзге­
рістер болып жатыр. Бұл көп ұзамай «ойын 
ережесін» толықтай жаңартады. Осыған 
орай бүгінгі форум тақырыбының өзектілігі 
арта түсті. Жасанды интеллект технология­
ларының көз ілеспес жылдамдықпен дамуы 
жаһандық экономикаға ықпал ететін іргелі 
факторға айналып үлгергенін көріп отыр­
мыз. Халықаралық сарапшылар, мәселен, 
Goldman Sachs алдағы он жыл ішінде жасан­
ды интеллектіні қолдану әсерінен әлемдік 
ішкі жалпы өнімнің өсімі 7 триллион дол­
ларға жақындауы мүмкін деп пайымдайды. 

Бұл жаңа технологиялық қалыптың түзілуі­
не алып келеді. Соның салдарынан эконо­
миканың барлық секторындағы еңбек на­
рығының құрылымы түбегейлі өзгереді, – 
деді Қасым-Жомарт Тоқаев.

Президенттің сөзінше, бұл жаңа техно­
логиялық қалыптың пайда болуына алып 
келеді және соның салдарынан экономика­
ның барлық секторындағы еңбек нарығы­
ның құрылымы түбегейлі өзгереді. Тоқаев 
Халықаралық валюта қорының болжамына 
да тоқталып, алдағы жылдары жасанды 
интеллект технологиясының енгізілуіне 
қарай дүние жүзіндегі жұмыс орындары 40 
пайызға дейін қысқаруы мүмкін екенін 
айтты.

– Демек, шартараптағы жүздеген мил­
лион адам білімін жетілдіріп, жаңа дағды­
ларды меңгеруге тиіс. Әлеуетті мемлекеттер 
ауқымы жағынан белгісіз міндеттермен 
бетпе-бет келіп, ұлттық білім беру жүйесін 
түбегейлі өзгертуге мәжбүр болады. Цифр­
лық технологияларды қарқынды экономи­
калық және қоғамдық даму тетігіне айнал­
дыра аламыз ба? Бұл – ең басты мәселе. Аз 
да болса амбициясы бар елдердің келешегі 
аталған мәселені қаншалықты табысты 
шешуіне тікелей байланысты десек, артық 
айтқандық емес, – деді Президент.

Мемлекет басшысы Қазақстан ЕАЭО 
органдарына төрағалық еткен жылы Одақ 
аясында жасанды интеллект технология­
ларын елдердің бәсекеге қабілеттілігін арт­
тыру үшін «төрт еркіндік» қағидатының 
құралы ретінде нақты қолдануды ұсынға­
нын еске салды.

– Дәл осы себепті Қазақстан Еуразиялық 
экономикалық одаққа төрағалық еткен 
жылы Одақ аясында елдеріміздің бәсекеге 
қабілеттілігін арттыру үшін жасанды ин­
теллект технологияларын «төрт еркіндік» 
қағидатының құралы ретінде нақты қол­
дануды ұсынды, – деді ол.

Президент Қазақстанның «ақылды» 
платформаларды мемлекеттік басқару 
жүйесі мен экономиканың негізгі сектор­
ларына табысты енгізіп жатқанын айтты. 
Былтырғы Жолдауында Қазақстанды цифр­
лық елге айналдыру міндеті жүктелгенін, 
осы жұмысты жүйелі жүргізу үшін 2026 
жыл елімізде Жасанды интеллект және 
цифрлық даму жылы болып жарияланғанын 
жеткізді.

Мемлекет басшысы цифрлық транс­
формациямен қатар азаматтардың қауіп­
сіздігіне де ерекше мән берілетінін айтты. 
Оның сөзінше, Қазақстанның жаңа Конс­
титуциясында алғаш рет дербес мәлімет­
терді қорғау құқығы бекітіліп, цифрлық 
технологияларды қолдана отырып, дерек­
терді заңсыз жинауға, өңдеуге және пайда­
лануға тыйым салынған. Қасым-Жомарт 
Тоқаев мұны өте маңызды конституциялық 
міндет деп атады. Президент институцио­
налдық негізді нығайтып, инновацияны 
кешенді түрде енгізу үшін Жасанды интел­
лект және цифрлық даму министрлігі құ­
рылғанын, сондай-ақ Жасанды интеллектіні 
дамыту жөніндегі кеңестің жасақталғанын 
айтты. Оның құрамына жетекші шетелдік 
және отандық сарапшылар, бизнес пен мем­
лекеттік мекемелердің өкілдері кірген.

– Қазақстанның жаңа Конституция­
сында алғаш рет дербес мәліметтерді қорғау 
құқығы бекітілді, соның ішінде цифрлық 

технологияларды қолдана отырып, дерек­
терді заңсыз жинауға, өңдеуге, пайдалануға 
тыйым салынды. Мұны, шын мәнінде, өте 
маңызды конституциялық міндет деп са­
наймыз. Институционалдық негізді нығай­
тып, инновацияны кешенді түрде енгізу 
мақсатында Жасанды интеллект және цифр­
лық даму министрлігі құрылды. Жасанды 
интеллектіні дамыту жөніндегі кеңесті құру 
да пайдалы шараның бірі болды. Аталған 
консультативтік орган құрамы жетекші шет­
елдік және отандық сарапшылардан, бизнес 
пен мемлекеттік мекемелердің өкілдерінен 
жасақталды, – деді Президент.

Сонымен бірге Қазақстан барлық қа­
жетті инфрақұрылымды жедел дамытып 
жатқанын айтқан Мемлекет басшысы өңір­
де алғаш болып NVIDIA компаниясының 
озық технологиялары негізінде екі супер­
компьютер іске қосылғанына назар ау­
дарды. «Деректерді өңдеу орталықтарының 
алқабын» құру да басты міндет ретінде 
жарияланғанын, бұл ауқымды жобаның 
жаһандық капитал мен әлемдік техноло­
гиялық алпауыттар үшін тартымды ортаға 
айналғанын жеткізді.

– Бұдан бөлек, біз барлық қажетті инф­
рақұрылымды жедел дамытуды қолға ал­
дық. Қазақстан өңірімізде бірінші болып, 
осы саладағы әлемдік көшбасшы саналатын 
NVIDIA компаниясының озық техноло­
гиялары негізінде екі суперкомпьютерді іске 
қосты. «Деректерді өңдеу орталықтарының 
алқабын» құру басты міндет ретінде жария­
ланды.Бұл ауқымды жоба жаһандық капи­
тал мен әлемдік технологиялық алпауыттар 
үшін тартымды ортаға айналды, – деді 
Президент.

Тоқаев адами капиталға да қомақты 
қаржы құйылып жатқанын айтып, Alem.ai 
халықаралық орталығы жанынан Tumo 
және Tomorrow school жаңа буын мектеп­
тері, сондай-ақ Telegram мен Presight сияқ­
ты әлемге белгілі компаниялардың зертха­
налары ашылғанын еске салды. Екі апта 
бұрын орта білім беру жүйесіне жасанды 
интеллектіні енгізу жөніндегі жарлыққа қол 
қойғанын да мәлімдеді.

– Сонымен қатар адами капиталға қо­
мақты қаржы құйып жатырмыз. Халықара­
лық Alem.ai орталығы жанынан Tumo және 
Tomorrow school жаңа буын мектептері, 
сондай-ақ әлемге белгілі бірқатар компа­
нияның (Telegram, Presight) зертханалары 
ашылды. Екі апта бұрын «Қазақстан Респуб­
ликасының орта білім беру жүйесіне жа­
санды интеллектіні ендіру жөніндегі шара­
лар туралы» Жарлыққа қол қойдым. Мақса­
тымыз – дербес білім беруге ден қоя оты­
рып, педагогтердің біліктілігін арттыру, 
инфрақұрылым мен оқу стандарттарын 
дамыту, – деді Қасым-Жомарт Тоқаев.

Президенттің айтуынша, Қазақстан се­
ріктестік пен ынтымақтастыққа ашық және 
жедел цифрлық трансформацияны сапалы 
жүргізу үшін ЕАЭО мемлекеттерімен жұмыс 
істеуге дайын. Ол жаңа технологияларды, 
әсіресе жасанды интеллектіні сауда және 
логистика саласына белсенді енгізу аса 
маңызды екенін айтты. Сондай-ақ кедендік 
рәсімдерді жеделдету үшін ұлттық цифрлық 
жүйелердің байланысын күшейтудің маңы­
зы да сөз болды. Президенттің пікірінше, 
бұл нақты уақыт режимінде құжаттарды тез 
өңдеуге, кедергілерді анықтауға және жүк 
ағындарын болжауға мүмкіндік береді. Сон­
дай-ақ электрондық цифрлық қолтаңбаны 
өзара тану бизнес шығындарын азайтып, 
ЕАЭО кеңістігіндегі алыс-берісті арттыруға 
көмектесетінін айтты.

Жалғасы 2-бетте

ЖАСАНДЫ ИНТЕЛЛЕКТ
КЕШЕ АСТАНАДА V ЕУРАЗИЯ ЭКОНОМИКАЛЫҚ ФОРУМ БАСТАЛДЫ. 
БИЫЛ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ПІКІРТАЛАС АЛАҢЫНДА «ЖАҺАНДЫҚ 
ЦИФРЛЫҚ БӘСЕКЕДЕГІ ЕАЭО: ЖАСАНДЫ ИНТЕЛЛЕКТІГЕ БАСЫМДЫҚ 
БЕРУ» ТАҚЫРЫБЫ ТАЛҚЫЛАНАДЫ.

ЕУРАЗИЯЛЫҚ ИНТЕГРАЦИЯНЫҢ 
ЖАҢА БАҒЫТЫ – 
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Басы 1-бетте

Владимир Путин Қасым-Жомарт Тоқаев­
қа сапармен келуге шақырғаны үшін алғыс 
айтты.

– Былтыр бізге мемлекеттік сапармен 
келгеніңізге қуандық. Сол кезде ғасырлар 
бойы, соның ішінде бір мемлекет аясында 
қалыптасқан халықтарымыз арасындағы 
берік достық пен өзара құрметке негізделген 
стратегиялық серіктестігімізді кеңейту 
бағытында тағы да алға қарай қадам жаса­
дық. Бүгін де жемісті жұмыс атқарамыз деп 
ойлаймын. Бейресми сипатта өткен кешегі 
кездесу үшін ризашылығымды білдіремін. 
Өзара ықпалдастығымыздың көптеген 
маңызды әрі перспективті бағыты бойынша 
пікір алмастық. Делегациямыз еліңізге 
мереке қарсаңында келіп отыр. Ресей 
мұсылмандары Құрбан айт мерекесін атап 
өтеді. Қазақстанда да бұл мейрам кеңінен 
тойланатынын білемін, – деді Владимир 
Путин.

ҚАЗАҚСТАННЫҢ РЕСЕЙ 
ЭКОНОМИКАСЫНА САЛҒАН ҚАРЖЫСЫ 

9 МИЛЛИАРД ДОЛЛАРДАН АСТЫ

Қасым-Жомарт Тоқаев пен Владимир 
Путин келіссөздерді ресми делегация мү­
шелерінің қатысуымен кеңейтілген құрамда 
жалғастырды.

Мемлекет басшысы Ресей Президентінің 
Қазақстанға жасаған сапары жан-жақты 
стратегиялық серіктестік және одақтастық 
рухындағы қарым-қатынастардың ерекше 
сипатын көрсететінін атап өтті.

– Қазақстан үшін ең әуелі Ресеймен жа­
қын әрі достық байланыстар айрықша 
маңызды десек, артық болмайды. Бірлескен 
күш-жігердің арқасында екіжақты ынтымақ­
тастық барлық салада сенімді түрде дамып 
келеді әрі оны мемлекетаралық байланыс­
тардың нағыз үлгісі деп атауға болады. Біз 
шағын құрамда нәтижелі келіссөз жүргізіп, 
сан қырлы серіктестігімізді нығайтуға ниет­
ті екенімізді растадық. Елдеріміздің арасын­
да ешқандай шешілмеген мәселе жоқ. Тек оң 

динамика байқалады. Осы қарқынды сақтап, 
жаңа жобалар мен бастамалар арқылы ын­
тымақтастықты дамыта береміз. Бұл орайда 
бүгін қабылданатын «Қазақстан және Ресей 
халықтары арасындағы достық пен тату 
көршіліктің жеті негізі туралы» бірлескен 
мәлімдеменің маңызын ерекше атап өткім 
келеді. Аталған құжат қарым-қатынасымыз­
дың сипатын танытады және оны ұзақмер­
зімді негізде тереңдетуге бейіл екенімізді 
көрсетеді, – деді Президент.

Мемлекет басшысының айтуынша, әлем­
дегі күрделі ахуалға қарамастан, екіжақты 
ықпалдастық, әсіресе, экономика саласында 
табысты өрбіп келеді. Өңіраралық ынтымақ­
тастық форумдарын өткізу дәстүрге айнал­
ды.

– Ресей Қазақстан экономикасына қар­
жы құйған елдердің арасындағы ең ірі 
инвестор саналады. Қазақстанның Ресей 
экономикасына салған қаржысы 9 миллиард 
доллардан асты. Бұл – өте жақсы көрсеткіш, 
екі ел президенттерінің әкімшіліктері мен 
үкіметтерінің бірлесе атқарған жұмысының 
нәтижесі. Осы қарқынды ары қарай жалғас­
тыруға уағдаластық. Бүгінде инвестицияның 
жалпы көлемі 53 миллиард доллар болатын 
177 бірлескен жобаның пулы жасақталды, 
оның ішінде 122-сі іске асырылды, яғни, опе­
рациялық кезеңге өтті, – деді Қасым-Жомарт 
Тоқаев.

Президенттің пікірінше, мәдени-гума­
нитарлық саладағы ынтымақтастық ай­
рықша назар аударуға лайық.

– Жуырда Астанада қала тұрғындары 
мен қонақтары ерекше ықыласпен қабыл­
даған Қазақстандағы Ресей күндері өтті. 
Маңызды уақиғалар қатарында былтыр 
елордада «Қазақстан мен Ресей мәңгі дос­
тығы аллеясы» және Мәскеуде Қазақстан мен 
Ресей достығы скверінің ашылуын айтуға 
болады. Астанада өтетін үшінші «Болашақ 
ойындары» гуманитарлық байланыстардың, 
ең алдымен, елдеріміздің жастары арасын­
дағы ынтымақтастықтың беки түсуіне 
ықпал етеді. Қазақстандағы «Сириус» жоба­
сын ерекше атап өткім келеді. Мұны қолдай­
мын, болашақ мамандарды даярлау үшін 

пайдасы зор деп санаймын, – деді Мемлекет 
басшысы.

Қасым-Жомарт Тоқаев Қазақстан мен 
Ресейдің көпжақты алаңдар аясындағы ық­
палдастығына мән берді.

– Екі ел «Орталық Азия – Ресей» форма­
тында жемісті жұмыс атқарып жатқанына 
айрықша тоқталғым келеді. Аталған фор­
матты бүкіл әлем Орталық Азияға назарын 
тігіп отырған уақытта күшейте түсуіміз қа­
жет деп ойлаймын. Сапар қарсаңында жа­
рияланған мақалаңыз үшін Сізге ризашы­
лығымды білдіремін. Өте қызықты әрі маз­
мұнды мақала біздің қоғам тарапынан оң 
бағаға ие болды. Біз елдеріміз арасындағы 
стратегиялық серіктестік пен одақтастық 
қатынастарды нығайту бағытында әрі қарай 
жұмыс атқара береміз, – деді Президент.

Владимир Путин тең құқылы және өзара 
құрметке негізделген Ресей мен Қазақстан­
ның қарым-қатынасы қарқынды дамып келе 
жатқанын жеткізді.

– Былтыр Мәскеуге мемлекеттік сапа­
рыңыз барысында жасаған бірлескен мәлім­
демеде байланыстарымыз жан-жақты стра­
тегиялық серіктестік және одақтастық дең­
гейіне көтерілгенін атап өттік. Бұл шын 
мәнінде солай. Біз барлық бағытта жұмыс 
жүргізіп жатырмыз. Ресей және Қазақстан 
халықтары арасындағы достық пен тату 
көршіліктің жеті негізі жайында маңызды 
бірлескен мәлімдеме қабылдаймыз. Сонымен 
қатар көптеген үкіметаралық, ведомствоара­
лық және коммерциялық келісім дайындал­
ды. Бұл құжаттар экономика мен энергетика­
дан бастап, мәдени-гуманитарлық қатынас­
тарға дейінгі ынтымақтастықтың барлық 
саласын қамтиды. Мұның бәрі өзара ықпал­
дастығымыздың іргесін нығайтуға септігін 
тигізетініне сенімдімін. 70 инвестициялық 
жоба жүзеге асырылып жатыр. Бұл – ауқым­
ды жұмыстың бастауы ғана. Өзара ынты­
мақтастығымыздың жақсы нәтижеге қол 
жеткізетін перспективті бағыттары байқала­
ды, – деді Ресей Президенті.

Бұдан бөлек, кездесуде өзара тиімді ын­
тымақтастықты кеңейту және өндіріс, энер­
гетика, көлік-логистика, агроөнеркәсіп ке­

шені, цифрландыру салаларындағы бірлес­
кен жобаларды жүзеге асыру перспективасы 
талқыланды.

БАСТЫ ЖОСПАРЛАР БЕКІТІЛГЕН 
БІРЛЕСКЕН МӘЛІМДЕМЕ

Екіжақты келіссөздерден кейін Қасым-
Жомарт Тоқаев пен Владимир Путин бұқа­
ралық ақпарат құралдары өкілдері алдында 
бірлескен мәлімдеме жасады.

«Қазақстан және Ресей халықтары ара­
сындағы достық пен тату көршіліктің жеті 
негізі туралы» бірлескен мәлімдемеде қазіргі 
әлемнің күрделі әрі қарқынды өзгерістер 
кезеңін бастан өткеріп отырғаны, халықара­
лық қатынастар жүйесінің ауыр сын-қатер­
лер мен қауіптерге тап болғаны айтылған. 
Сондай-ақ жаһандық тұрақсыздық пен сенім 
дағдарысы күшейіп, қауіпсіздік пен орнықты 
дамуды қамтамасыз етудің қалыптасқан 
тәсілдері қайта қаралып жатқаны туралы да 
сөз болады.

Құжатта Қазақстан мен Ресей халықара­
лық ахуалды тұрақтандырып, орнықты да­
муға жол ашатын неғұрлым әділетті әлемдік 
тәртіпті қалыптастырудың баламасы жоқ 
екеніне сенімді екені көрсетілген. Осы ретте 
мемлекетаралық ықпалдастықтың өзара 
құрметке, тату көршілікке, ұлттық мүдде­
лерді ескеруге және тең құқылы әріптестікке 
негізделген берік қағидаттарының маңызы 
ерекше екені атап өтілген.

Қасым-Жомарт Тоқаев Ресей Президен­
тінің мемлекеттік сапарын екі елдің страте­
гиялық серіктестігі мен одақтастық қатынас­
тарын дамытудағы маңызды оқиға ретінде 
қарастыратынын атап өтті. Қазақстан Пре­
зидентінің айтуынша, бүгінгі сапар екіжақты 
ынтымақтастық аясындағы сапалы өзгеріс­
терді айқын көрсетті.

– Мұны мынадай объективті көрсеткіш­
терден аңғарамыз: сауда-саттық көлемі 30 
миллиард долларлық межеге жетеді деп 
болжанып отыр, ал экономикамызға құйған 
инвестиция бойынша Ресей басқа елдер ара­
сында бірінші орынға шықты. Экономи­
калық ынтымақтастық аясындағы бастама­
лар тізіміне 177 маңызды жоба кірді, оның 
122-сі операциялық циклге өтті, яғни, іске 
асырылды. Қазақстан Ресеймен мәңгі 
достықты және стратегиялық серіктестікті 
жоғары бағалайды. Біз Ресейді әрдайым 
Еуразиядағы тарихы бай әрі даму әлеуеті зор 
мемлекет деп санаймыз. Қазірдің өзінде 
санкциялар салдарынан туындаған қиын­
дыққа қарамастан, Ресей экономикасы са­
тып алу қабілетінің паритеті бойынша 
әлемде – төртінші орынға, ал Еуропада 
бірінші орынға шықты. Мұны ірі халық­
аралық қаржы институттарының мәлімет­
тері растайды. Былтыр Ресейдің номиналды 
жалпы ішкі өнімі 2,5 триллион доллардан 
асты. Бұл – керемет нәтиже. Ресей табиғи 
ресурстары мол, инженерлік-ғылыми элита­
сы мен білікті жұмысшылары бар ел ретінде 
жаһандық экономикадағы жетекші орнын 
ешқашан жоғалтпайды. Сәйкесінше, дүние­
жүзілік геосаяси сахнада маңызды рөл ат­
қарады. Ынтымақтастық перспективасына 
қатысты сөз қозғағанда, бүгін қабылданған 

«Қазақстан және Ресей халықтары арасын­
дағы достық пен тату көршіліктің жеті негізі 
туралы» бірлескен мәлімдеменің ерекше 
маңызына тоқталғым келеді. Аталған құжат 
мақсаттарды айқындау тұрғысынан мұқият 
ойластырылған. Онда елдеріміздің страте­
гиялық серіктестігі және тату көршілік 
қатынастарын одан әрі дамытудың сенімді 
негізі мен ұзақ мерзімдегі бағдары көрініс 
тапқан, – деді Мемлекет басшысы.

Қасым-Жомарт Тоқаевтың пікірінше, 
энергетиканы ынтымақтастықтың аса та­
бысты бағыты ретінде қарастыруға толық 
негіз бар.

– Менің ойымша, бүгін қол қойылған 
«Балқаш» атом электр стансасын салуға қа­
тысты келісімдердің стратегиялық маңызы 
зор. Осы ауқымды жобаны батыл қолдағаны 
үшін Ресей Федерациясының Президентіне 
ризашылығымды жеткіземін. Бұл бастама 
ғылым-білім, технология салаларындағы 
ықпалдастықты ілгерілетіп, энергетика мен 
индустрияға қатысты аралас бағыттардың 
дамуын қамтамасыз етеді. Қазақстан мен 
Ресей үшін энергия ресурстарын және электр 
энергиясын өндіру, тасымалдау, ішкі әрі 
сыртқы нарықтарға жеткізу мәселелерін 
табысты шешудің мәні зор. Еуразиядағы 
көлік байланысы көбіне біздің елдерімізге 
тәуелді. Қазақстан мен Ресей Солтүстік – 
Оңтүстік, Шығыс – Батыс құрлықаралық 
дәліздерін дамыту жолында жемісті жұмыс 
атқарып жатыр. Тарифтерді оңтайландыру, 
әкімшілік рәсімдерді қысқарту, шекара 
маңындағы және басқа да инфрақұрылымды 
жаңғырту үшін жүйелі шаралар қабылдан­
ғаны қуантады. Соның нәтижесінде жүк 
тасымалы тұрақты түрде артып келеді, был­
тырғы қорытынды бойынша 92 миллион 
тоннаға жетті. Бұл шамамен 3,4 пайыз өсімді 
құрайды. Аталған көрсеткіштерді ұлғайту 
жоспарланған. Ол үшін озық цифрлық ше­
шімдер мен жасанды интеллект техно­
логияларын енгіземіз. Мемлекеттеріміз 
арасында жүргізушісіз жүк көліктерінің 
қозғалысын іске қосу – осы істің жарқын 
м ы с а л ы .  Ғ а р ы ш  с а л а с ы н д а ғ ы  ы н ­
тымақтастықтың келешегі зор. «Байқоңыр» 
космодромы көп жылдан бері жемісті ғы­
лыми-техникалық серіктестігіміздің сим­
волы ретінде қызмет етіп келеді. «Бәйтерек» 
бірлескен жобасының жүзеге асырылуы, 
соның ішінде жақында «Сұңқар/Cоюз-5» 
жаңа зымыран тасығышының сәтті ұшыры­
луы ғарыш қызметін ұсынатын халықаралық 
нарықтағы елдеріміздің позициясын нығай­
туға жол ашады, – деді Мемлекет басшысы.

Қасым-Жомарт Тоқаев Қазақстанға төрт 
Амур жолбарысының әкелінуін Ресей 
Президентінің мемлекеттік сапары аясын­
дағы айтулы оқиға деп атады.

– Құрметті Владимир Владимирович, 
Қазақстан аумағына жолбарыстарды жер­
сіндіру жөніндегі бастамамызға қолдау көр­
сеткеніңіз үшін Сізге шынайы алғыс ай­
тамын. Бағалы сыйыңыз туралы ел азамат­
тарының барлығы кеңінен құлағдар болды. 
Осы игі іске атсалысқан екі елдің маман­
дарына ризашылығымды білдіремін, – деді 
Президент.

Қасым-Жомарт Тоқаев Ресей Президен­
тінің мемлекеттік сапары табысты өткенін 
жеткізіп, екі елдің стратегиялық серіктестігі 
мен одақтастық қатынастарының жылнама­
сына енетініне сенім білдірді.

Ресей Президенті бүгінгі келіссөздердің 
іскерлік және конструктивті сипаты екі ел­
дің достық және тату көршілік қарым-қаты­
насына сай келетінін айтты.

ТҰРАҚТЫЛЫҚ ПЕН ОРНЫҚТЫ ДАМУ – 
ОРТАҚ МҮДДЕ

Басы 1-бетте

– Қазақстан жедел цифрлық трансфор­
мацияны сапалы түрде жүргізу үшін ЕАЭО 
мемлекеттерімен серіктестікке және ын­
тымақтастыққа ашық. Менің ойымша, 
жаңа технологияларды, әсіресе, жасанды 
интеллектіні сауда және логистика саласы­
на белсенді енгізу аса маңызды. Кедендік 
рәсімдерді жеделдету мақсатында ұлттық 
цифрлық жүйелердің байланысын күшейт­
кен жөн. Бұл нақты уақыт режимінде бар­
лық құжатты тез өңдеуге, кедергілерді 
анықтауға және жүк ағындарын болжауға 
мүмкіндік береді, – деді Президент.

Мемлекет басшысы өнеркәсіп коопе­
рациясын кеңейтуде жасанды интеллекті­
нің сараптамалық әлеуетін пайдаланудың 
маңызы зор екенін де айтып өтті. Сонымен 
қатар елдердің азық-түлік қауіпсіздігін 
нығайту үшін агроөнеркәсіп кешеніне ин­
теллектуалды жүйелерді енгізуге басымдық 
беру қажет.

– Электрондық цифрлық қолтаңбаны 
өзара тану бизнес шығындарын айтарлық­
тай азайтып, ЕАЭО кеңістігіндегі алыс-бе­
рісті арттыруға көмектеседі. Өнеркәсіп 
кооперациясын кеңейтуде жасанды интел­
лектінің сараптамалық әлеуетін пайда­
ланудың практикалық маңызы зор. Елде­
ріміздің азық-түлік қауіпсіздігін нығайту 
үшін агроөнеркәсіп кешеніне интеллек­
туалды жүйелерді енгізуге басымдық беру 
қажет. Жаңа технологияларды белсенді әрі 
жан-жақты қолдану ЕАЭО-ға мүше мемле­
кеттер экономикасының қарқынды дамуы­
на септігін тигізетін аса маңызды фактор 
деп санаймын, – деді ол.

Мемлекет басшысы жаңа технология­
ларды жан-жақты қолдану ЕАЭО мемле­
кеттері экономикасының қарқынды да­
муына ықпал ететінін атап өтті. Алайда 
жаңа технологиялар одақ мүшелері ара­
сындағы цифрлық алшақтыққа себеп бол­
мауға тиіс екенін де ескертті. Керісінше, 
олар елдер экономикасын байланыстырып, 
ынтымақтастықтың қуатты құралына 
айналуы қажет деді.

Президент бүгін 2025 жылғы желтоқ­
сандағы өзінің ұсынысына сәйкес әзірлен­

ген Жасанды интеллектіні жауапкершілік­
пен дамыту жөніндегі бірлескен мәлімдеме 
қабылданатынын айтты. Құжатты қабыл­
даудағы басты мақсат – Одаққа мүше елдер­
дің экономиканың негізгі секторларын 
цифрландыруға қатысты ортақ ұстанымын 
қалыптастыру және бір-бірінің мүддесін 
ескере отырып, жасанды интеллект техно­
логияларын қауіпсіз енгізуді қамтамасыз  
ету.

– Бүгін біз 2025 жылдың желтоқсанын­
дағы менің ұсынысыма сәйкес, Жасанды 

интеллектіні жауапкершілікпен дамыту 
жөніндегі бірлескен мәлімдемені қабыл­
даймыз. Аталған құжаттың басты мақсаты 
– Одаққа мүше елдердің экономиканың 
негізгі секторларын цифрландыруға қатыс­
ты ортақ ұстанымын қалыптастыру және 
бір-бірінің мүддесін ескере отырып, жасан­
ды интеллект технологияларын қауіпсіз 
енгізуді қамтамасыз ету, – деді Мемлекет 
басшысы.

Сөз аяғында Президент ЕАЭО-ға мүше 
мемлекеттер басшыларына осы маңызды 

құжатты әзірлеуге және қабылдауға қолдау 
көрсеткені үшін ризашылығын білдірді. Ол 
жаңа технологиялық және экономикалық 
қалып негізінде қайта құрылып жатқан 
әлемдік тәртіптің қазіргі кезеңі елдерге 
бірегей мүмкіндіктер ұсынып отырғанын 
айтып, оны ұтымды пайдалану қажет еке­
нін жеткізді. 

– Орайлы сәтті пайдаланып, ЕАЭО-ға 
мүше мемлекеттер басшыларына осы 
маңызды құжатты әзірлеуге және қабыл­
дауға қолдау көрсеткені үшін ризашылы­
ғымды білдіремін. Жаңа технологиялық 
және экономикалық қалып негізінде қайта 
құрылып жатқан әлемдік тәртіптің қазіргі 
кезеңі елдерімізге бірегей мүмкіндіктер 
ұсынып отыр. Келешектегі позициямызды 
нығайту үшін оны ұтымды қолданған жөн. 
Біз осы тарихи мүмкіндікті мүлт жібермей, 
барынша пайдалануға міндеттіміз, – деп 
түйіндеді Қасым-Жомарт Тоқаев.

Сондай-ақ, форум аясында Қазақстан, 
Ресей, Беларусь, Қырғызстан президенттері 
мен делегация жетекшілерінің назарына 
озық технологиялық және цифрлық ше­
шімдер көрмесі, Халықаралық Alem.ai 
жасанды интеллект орталығының мүмкін­
діктері ұсынылды.

Мәртебелі меймандар жасанды интел­
лект музейінің жәдігерлерімен және ЕАЭО-
ға мүше мемлекеттердің стендтерімен та­
нысты.

Қазақстан тарабы цифрландыру мен 
жасанды интеллект саласындағы негізгі 
бастамаларын, соның ішінде Astana Smart 
City, Alem GPT, Smart Data Finance, Smart 
Cargo+Keden және басқа да жобаларын 
көрсетті.

ЕУРАЗИЯЛЫҚ ИНТЕГРАЦИЯНЫҢ ЖАҢА БАҒЫТЫ – 
ЖАСАНДЫ ИНТЕЛЛЕКТ
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Бетті дайындаған 
Арайлым ЖОЛДАСБЕКҚЫЗЫ

Жоба директоры Олжас Ордабаев меймандар 
алдында сөз сөйледі.

– Біздің басты міндетіміз – сіздерге «Қарызсыз 
қоғам» қалай жұмыс істейтінін көрсету. Шын 
мәнінде, бұл – бірегей жоба. Себебі байланыс-ор­
талығының заңгерлері күн сайын шамамен үш 
мың адамға қызмет көрсетеді. Бізге күрделі жағ­
дайға тап болған, несие жүктемесі жоғары және 
төлем мерзімін кешіктірген азаматтар жүгінеді, – 
деді Олжас Ордабаев.

Заң блогының жетекшісі Самал Абаева жоба 
заңгерлерінің жұмыс ерекшелігін таныстырды.

– Бүгінде заңнамада қарыз жүктемесін рет­
теудің түрлі тетіктері қарастырылған. Олардың 
қатарында қайта құрылымдау, төлем қабілетін 
қалпына келтіру, соттан тыс және сот арқылы 
банкроттықты рәсімдеу қадамдары бар. Алайда 
тәжірибе жүзінде көп азамат ақпараттың азды­
ғынан өз жағдайына қай механизмнің сәйкес 

келетінін түсінбей жатады. «AMANAT» партиясы­
ның «Қарызсыз қоғам» жобасы аясында заңгер­
лер азаматтарға тегін кеңес беріп, құқықтық 
талдау жүргізеді, қажет болған жағдайда құжат 
әзірлеуге және сотқа жүгінуге көмектеседі, – деді 
Самал Абаева.

Журналистер мен қоғамдық пікір көшбасшы­
лары тек жұмыс барысын бақылап қана қоймай, 
кеңесші рөлін атқарып көрді. Олар «Заң кеңес­
шісінің рөлінде» атты тәжірибелік формат аясын­
да азаматтардың нақты өтініштерін қарап, сотқа 
дейінгі және сот процесіне қатысты мәселелерді 
талдады. Сонымен қатар қонақтар жоба арқылы 
нақты көмек алған азаматтармен де тілдесті.

Қатысушылардың көбісін жоба аясында ко­
мандаға артылатын жүктеме ауқымы таңырқат­
ты. Күн сайын жоба кеңсесіне азаматтар тарапы­
нан 900-ден 1 100-ге дейін қоңырау шалынады. 
Бұдан бөлек, қызметкерлер WhatsApp мессенд­

жері арқылы 2 мыңға жуық диалогты өңдейді. 
2026 жылы қаңтар-сәуір айлары аралығында 
call-орталығында атқарылған жұмыс аясында  91 
777 қоңырау өңделді. Соның 40 558-і – кіріс, 51 
212-сі – шығыс қоңыраулар. Сондай-ақ WhatsApp 
арқылы 112 505 диалог жүргізілді. Бүгінде жоба 
кеңсесі жұмысына ел аумағында 60-тан астам 
заңгер, өңірлік үйлестірушілер және жергілікті 
атқарушы органдардың өкілдері тартылды.

Қонақтарға әрбір өтініш нақты уақыт режи­
мінде тіркелетін CRM-жүйе таныстырылды. Жо­
баның жұмыс қағидаты толық ашықтыққа негіз­
делген: бірде-бір өтініш жауапсыз қалмайды, 
нәтиже құжатпен расталады, ал мәселе шешіл­
меген жағдайда азаматқа оның себебі түсіндірі­
леді. Әсіресе, қарызды қайта құрылымдау, шот­
тардан бұғатты алып тастау және банкроттықты 
рәсімдеу ісіне қатысты өтініштерді 5 минутқа 
жетпейтін уақытта азаматтардың өз бетінше 
дайындауына мүмкіндік беретін Telegram Bot 
көпшілікті қызықтырды. Пайдаланушы дерек­
терді жүктеген сәттен бастап, дайын құжат алған­
ға дейінгі барлық процесс автоматтандырылды. 
Бот қазақ және орыс тілдерінде жұмыс істейді және 
Telegram желісінде тәулік бойы қолжетімді – @
Qaryzsyz_Qogam_bot.

Мемлекет басшысының тапсырмаларын ой­
дағыдай орындау мақсатында 2023 жылдан бері 
«AMANAT» партиясының бастамасымен «Қарыз­
сыз қоғам» жобасы жүйелі жүзеге асырылып ке­
леді. Осы уақыт аралығында бір миллионға жуық 
азаматқа құқықтық көмек көрсетілді. Жалпы 
саны 988 885 заңгерлік кеңес пен қызмет ұсы­
нылды. Соның ішінде, барлық өтініштің 45,6 
пайызы – қарыздарды қайта құрылымдау, 28,5 
пайызы – шоттардан бұғатты алып тастау, 5,3 
пайызы – банкроттықты рәсімдеу, 1,6 пайызы – 
төлем қабілетін қалпына келтіру мәселелеріне, 
ал 19 пайызы – өзге де консультациялық қызмет­
терге арналды. Құқықтық көмектен бөлек, 867 
650 адам қаржылық сауаттылық бойынша он­
лайн-оқудан өтті. Барлық қызмет азаматтарға 
тегін көрсетіледі.

«ҚАРЫЗСЫЗ ҚОҒАМ» – БІРЕГЕЙ ЖОБА

Партия Хатшысы Александр Даниловтың 
айтуынша, жобаның басты мақсаты – жастармен 
ашық пікір алмасу және олардың қоғамдағы 
өзекті мәселелерге қатысты көзқарастарын тал­
қылау.

– «AMANAT» партиясы мен «Жастар Рухы» 
жастар қанаты өскелең ұрпаққа арналған жоба­
ларды жаңа форматта дамыту ісін жалғастырып 
келеді. «BIR TOLQYNDA» алаңы тек жастардың 

пікірін тыңдауға ғана емес, олардың бастама­
ларына нақты қолдау көрсетуге бағытталып 
отыр. Жастар тек идея ұсынып қана қоймай, оны 
жүзеге асыра алатын орта қалыптастыруға ұмты­
ламыз. Бүгінде белсенді, білімді әрі жауапты 
жастардың рөлі айрықша маңызды. Сондықтан 
еліміздің барлық өңіріндегі жастардың үнін есту, 
олардың ұсыныстары мен мәселелерін ескеру 
маңызды. Осындай ашық кездесулер жастардың 

азаматтық ұстанымын қалыптастырып, олардың 
қоғамдық-саяси өмірге араласу деңгейін арт­
тыруға ықпал етеді деп сенеміз, – деді Александр 
Данилов.

Кездесу барысында жастардың саяси белсен­
ділігі, цифрландыру, жасанды интеллект мүмкін­
діктері, қазіргі еңбек нарығының жаңа талаптары 
және жастардың қоғамдағы рөлі кеңінен талқы­
ланды. Сондай-ақ жастардың елдің саяси өміріне 
араласу мәселесіне ерекше назар аударылды: 
студенттер өз азаматтық ұстанымын қалыптас­
тыру кезінде қандай критерийлерді ескеру қажет 
екенін, сондай-ақ сенімді әрі конструктивті қо­
ғамдық бірлестіктер мен саяси партияларды 
қалай анықтауға болатынын сұрады.

Өз кезегінде, Мәжіліс депутаты, «AMANAT» 
партиясы фракциясының мүшесі Екатерина 
Смышляева жаңа технологияларды тиімді әрі 
жауапкершілікпен пайдаланудың маңызын атап 
өтті.

– Бүгінде цифрлық технологиялар өмірдің 
барлық саласына еніп жатыр. Жасанды интел-
лект – енді жай ғана тренд емес, болашақтың 
нақты құралы. Сондықтан жастар қауымы жаңа 
технологияларды пайдаланумен шектелмей, 
оларды дамыта алатын маман болуы маңызды. 
Қазіргі еңбек нарығында технологиялармен жұ­
мыс істей алатын креативті жастар ерекше сұра­
нысқа ие, – деді Мәжіліс депутаты.

Qostanai Hub директоры Дамир Мнайдаров 
жастарға IT және стартап саласындағы мүмкін­
діктер туралы айтып, өңірде жүзеге асырылып 
жатқан инновациялық жобаларға тоқталды. Ол 
технология саласында жетістікке жету үшін үне­
мі өзін-өзі дамыту, жаңа білім іздеу және практи­
калық тәжірибе жинаудың маңызын атап өтті.

А.Байтұрсынов атындағы Қостанай өңірлік 
университетінің Жастар саясаты басқармасының 
жетекшісі Диана Ракпанова студенттік жылдарда 
берілетін мүмкіндіктерді тиімді пайдаланудың 
маңызы туралы айтты.

«BIR TOLQYNDA» жобасы аясындағы кезде­
сулер еліміздің бірнеше өңірінде өтті. Алдағы 
уақытта Қазақстанның барлық аймағында жал­
ғасын табады. Соның нәтижесінде білім алмасу, 
бастамаларды дамыту және жаңа жобаларды 
қолдау мақсатында белсенді жастарды біріктіре­
тін тұрақты білім беру қауымдастығы құрылады. 

BIR TOLQYNDA: 
ЖИ-дің ЖАҢА МҮМКІНДІКТЕРІ

ҚОСТАНАЙ ОБЛЫСЫНДА М.ДУЛАТОВ АТЫНДАҒЫ ҚОСТАНАЙ ИНЖЕНЕРЛІК-
ЭКОНОМИКАЛЫҚ УНИВЕРСИТЕТІ БАЗАСЫНДА «AMANAT» ПАРТИЯСЫНЫҢ «ЖАСТАР 
РУХЫ» ЖАСТАР ҚАНАТЫ ҰЙЫМДАСТЫРҒАН «BIR TOLQYNDA» ЖОБАСЫ АЯСЫНДА КЕЗДЕСУ 
ӨТТІ. ОНЫҢ БАРЫСЫНДА 200-ГЕ ЖУЫҚ СТУДЕНТ ЕЛ БОЛАШАҒЫ, ТЕХНОЛОГИЯЛАР ЖӘНЕ 
ЖАСТАРДЫҢ ҚОҒАМ ӨМІРІНДЕГІ РӨЛІ ТУРАЛЫ АШЫҚ ПІКІР АЛМАСТЫ. КЕЗДЕСУГЕ  
«AMANAT» ПАРТИЯСЫНЫҢ ХАТШЫСЫ АЛЕКСАНДР ДАНИЛОВ, МӘЖІЛІС ДЕПУТАТЫ,  
«AMANAT» ПАРТИЯСЫ ФРАКЦИЯСЫНЫҢ МҮШЕСІ ЕКАТЕРИНА СМЫШЛЯЕВА, QOSTANAI 
HUB ДИРЕКТОРЫ ДАМИР МНАЙДАРОВ ЖӘНЕ А.БАЙТҰРСЫНОВ АТЫНДАҒЫ ҚОСТАНАЙ 
ӨҢІРЛІК УНИВЕРСИТЕТІ ЖАСТАР САЯСАТЫ БАСҚАРМАСЫНЫҢ ЖЕТЕКШІСІ ДИАНА 
РАКПАНОВА ҚАТЫСТЫ.

СҰЛТАН 
ӘКІМБЕКОВТІҢ  
ЖАҢА КІТАБЫНЫҢ 
ТҰСАУЫ КЕСІЛДІ

«AMANAT» ПАРТИЯСЫНЫҢ ОРТАЛЫҚ 
АППАРАТЫНДА ҚОҒАМДЫҚ САЯСАТ 
ИНСТИТУТЫНЫҢ «SOCIOEXPERTCLUB» ДИАЛОГ 
АЛАҢЫНДА БЕЛГІЛІ ТАРИХШЫ, САЯСАТТАНУШЫ ӘРІ 
АЗИЯЛЫҚ ЗЕРТТЕУЛЕР ИНСТИТУТЫНЫҢ 
ДИРЕКТОРЫ СҰЛТАН ӘКІМБЕКОВТІҢ «27 БИТВ 
КОЧЕВНИКОВ ЕВРАЗИИ» АТТЫ ЖАҢА КІТАБЫНЫҢ 
ТҰСАУЫ КЕСІЛДІ.

АСТАНАДА БЛОГЕРЛЕР МЕН БҰҚАРАЛЫҚ АҚПАРАТ ҚҰРАЛДАРЫНЫҢ ӨКІЛДЕРІ «AMANAT» 
ПАРТИЯСЫНЫҢ «ҚАРЫЗСЫЗ ҚОҒАМ» ЖОБАСЫНЫҢ КЕҢСЕСІНЕ КЕЛДІ. ПРЕСС-ТУР БАРЫСЫН­
ДА МЕДИА ҚАУЫМДАСТЫҚ ҚИЫН ЖАҒДАЙҒА ТАП БОЛҒАН АЗАМАТТАРҒА КӨМЕК КӨРСЕТУГЕ 
БАҒЫТТАЛҒАН ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ЕҢ ІРІ ӘЛЕУМЕТТІК ЖОБАЛАРДЫҢ БІРІНІҢ КҮНДЕЛІКТІ 
ЖҰМЫСЫМЕН ТАНЫСТЫ.

Кездесуге еліміздегі жетекші тарихшылар, саясаттанушылар, 
әскери сарапшылар және талдаушылар қатысты. Пікірталас бары­
сында дала өркениеті мұрасын жаңадан зерделеу, оның жаһандық 
әскери өнерге ықпалы мәселелері, сондай-ақ тарихи жадтың қазіргі 
ұлттық бірегейлікті қалыптастырудағы рөлі талқыланды.

Автордың бұған дейінгі академиялық еңбектеріне қарағанда, 
жаңа кітап қалың оқырман қауымға арналып отыр. Сұлтан Әкім­
беков тарихты баяндаудың дәстүрлі сипаттамалық тәсілінен бас 
тартып, «Неліктен оқиғалар дәл осылай өрбіді?» деген іргелі сұраққа 
жауап іздейді.

Зерттеушінің негізгі тұжырымына сәйкес, көшпенділердің негізгі 
артықшылығы – дербес әскери шеберлігінде немесе қару-жарақ 
сапасында ғана емес, қоғамды ұйымдастырудың бірегей жүйесінде. 
Отырықшы мемлекеттер еңбек бөлінісіне тәуелді болса, ұлы дала 
төріндегі әрбір ер адам мобильді әскери жасақтың құрамына кірді. 
Осындай тұрақты қауіп Қытай сынды алып мемлекеттерді бірыңғай 
орталықтандыру қадамына баруға, Ұлы Қытай қорғанын салуға 
мәжбүрледі. Ал қуатты империяларға қарсы тұру қажеттілігі көш­
пенділерді алып далалық бірлестіктер құруға итермеледі.

Кітапта және пікірталас барысында әскери-саяси ұйымдасу фе­
номеніне ерекше назар аударылды. Автор шығыс тайпаларының 
тарихи тұрғыда батыс тайпаларынан неге басым болғанын, сондай-
ақ жоңғарлардың қатаң басқару жүйесі ұзақ уақыт бойы бытыраңқы 
қазақ тайпаларына қалай қауіп төндіргенін жан-жақты талдады.

Осы текетірестегі маңызды кезеңдердің бірі – аңызға айналған 
Аңырақай шайқасы. Дәл осы тұста қазақтың үш жүзі бірлесіп, ортақ 
жасақ құрды. Қаптап келген қалың жауды тоқтатты. Бұл қадам – 
мемлекеттіліктің болашағын айқындаған тарихи оқиға.

– Біз қазір – тарихи жады үшін жүріп жатқан соғыс дәуірінде 
өмір сүріп жатырмыз. Өткенімізді білмесек, тамырынан айырылған, 
басқаруға оңай халыққа айналамыз. Тарих – шаң басқан кітаптар 
емес, ол – болашақта елімізді аман алып қалар кодымыз. Ұзақ уақыт 
бойы көшпенді халықтардың тарихын дала ұландарына сыни 
көзқараспен қараған отырықшы өркениеттер жазып келді. Бүгінде 
біз бұған басқаша қараймыз. Біздің тарихымыз – үздіксіз қозға­
лыстың, бейімделудің және икемділіктің шежіресі. Көптеген өзге 
мемлекеттер жойылып кеткен тұста да дәл осы әлеуметтік және саяси 
икемділік қазақтарға ұлан-ғайыр аумағы мен өзіне тән болмысын 
сақтап қалуға мүмкіндік берді. Бұл кітап соғыс туралы емес, қазіргі 
шындығымызды қалыптастырған тарихи контекст туралы, – деді 
Сұлтан Әкімбеков.

Жаңа кітаптың тұсаукесеріне қатысқан азаматтар көшпенділер 
өркениеті қазіргі Қазақстанға тек аумақтық шекараларды ғана емес, 
сонымен қатар жаңашылдыққа ашықтық, бейімділік және еркін­
дікке деген терең ұмтылыс сынды маңызды менталдық негізді де 
мұра етіп қалдырғаны туралы ортақ пікірге келді. «27 битв кочев­
ников Евразии» кітабының таныстырылымы дала өркениетінің 
Еуразия аумағындағы тарихи үдерістерге ықпалын ғылыми тұрғыда 
талдаудың жаңа кезеңін айқындады.

Қарағанды облысы Теміртау қаласында 
«Жағалау учаскесі» қоғамдық жағажайы ау­
мағында тазалық жұмысы жүргізілді. Эколо­
гиялық іс-шараға 30 адам қатысты. Олардың 
қатарында белсенділер, депутаттар және 
жастар қауымы бар. Іс-шараға атсалысқан 
Теміртау қалалық мәслихатының депутаты 
Асқар Ахметов экологиялық мәдениетті қа­
лыптастыру мен қоршаған ортаның тазалы­
ғын сақтау ісіндегі тұрғындар белсенділігінің 
маңызын атап өтті.

«Мұндай экологиялық акциялар тұрғын­
дарды тазалық сақтау және қоршаған ортаға 
ұқыпты қарау сынды ортақ мақсатқа жұ­
мылдырады. Әрбір азамат туған қаласын 
көркейтуге және келешек ұрпақтың эколо­
гиялық мәдениетін қалыптастыруға үлес 
қосады», – деді Асқар Ахметов.

«AMANAT» партиясы Батыс Қазақстан 
облыстық филиалының бастамасымен және 
облыстық мәслихат депутаты Валерий Кры­
ловтың қолдауымен Орал қаласында қурап 

қалған ағаштарды кесу, ағаштарды әктеу, 
қоқыс жинау және балалар ойын алаңдарын 
жаңарту жұмыстары жүргізілді. Іс-шараға 
партия белсенділері, қала тұрғындары және 
«Жастар Рухы» жастар қанатының еріктілері 
қатысты.

«Бүгін біздің аулада тазалық акциясы ая­
сында абаттандыру жұмысы жүргізілді. Партия 
бастамасымен ұйымдастырылған акцияға 
белсенді атсалысқан жұмысшылар мен 
еріктілерге алғысымызды білдіреміз. Бұл – 

нақты адамдар үшін жасалып жатқан нақты 
әрекет деп білемін», – деді қала тұрғыны 
Наталья Глухова.

«Таза бейсенбі» акциясы азаматтардың 
экологиялық жауапкершілігін арттыруға, 
табиғатқа жанашырлықпен қарау мәдение­
тін қалыптастыруға және жайлы қалалық 
орта құруға бағытталып отыр. Ұйымдас­
тырушылардың айтуынша, өңірлердегі 
экологиялық іс-шаралар алдағы уақытта да 
жалғасын табады.

МЕМЛЕКЕТ БАСШЫСЫ  
ҚАСЫМ-ЖОМАРТ ТОҚАЕВТЫҢ 
«ТАЗА ҚАЗАҚСТАН» 
ЖАЛПЫҰЛТТЫҚ БАСТАМАСЫ 
АЯСЫНДА ЕЛІМІЗДІҢ БАРЛЫҚ 
ӨҢІРІНДЕ «AMANAT» 
ПАРТИЯСЫНЫҢ «ТАЗА БЕЙСЕНБІ» 
ЭКОЛОГИЯЛЫҚ АКЦИЯСЫ 
ӨТКІЗІЛІП ЖҮР.  
БҰЛ БАСТАМА АЗАМАТТАР 
АРАСЫНДАҒЫ ЭКОЛОГИЯЛЫҚ 
МӘДЕНИЕТТІ НЫҒАЙТУҒА ЖӘНЕ 
ҚОРШАҒАН ОРТАҒА 
ЖАУАПКЕРШІЛІКПЕН ҚАРАУҒА 
БАҒЫТТАЛЫП ОТЫР.

Мәселен, Шығыс Қазақстан облысында 
«AMANAT» партиясы Риддер қалалық фи­
лиалы ауған соғысы ардагерлеріне арналған 
сквер аумағын тазалау жұмысын ұйымдас­
тырды. Іс-шараға жастар қанаты қатарын­
дағы 50-ден астам партияластар қатысты. 
Нәтижесінде, шамамен бір тонна қоқыс 
жиналды. Мұндай іс-шаралар қала тазалы­
ғын арттырып қана қоймай, тұрғындарды 
қоршаған ортаны қорғау жолындағы ортақ 
мақсат төңірегінде топтастырады.

«ТАЗА БЕЙСЕНБІ»: АЙМАҚТАРДА ЭКОАКЦИЯ ӨТТІ
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Арайлым ЖОЛДАСБЕКҚЫЗЫ

АУЫЛ МЕН ҚАЛА 
АРАСЫНДАҒЫ АЛШАҚТЫҚ

Статистикалық мәліметтер жасөс­
пірімдер жүктілігінің география­

лық тұрғыдан әркелкі екенін көрсетеді. 
Ауылдық жерлерде ерте жүктілік пен туу 
көрсеткіші қалаға қарағанда едәуір жо­
ғары. 15-19 жас аралығындағы мың 
қызға шаққанда туу коэффициенті қала­
лық жерде орташа есеппен 15,3 болса, 
ауылда бұл көрсеткіш 25,9-ға жетеді. 

Өткен айда сарапшылар мен құзыр­
лы органдар еліміздегі жасөспірімдер 
арасындағы жүктілік пен туу көрсеткіш­
тері бойынша ең соңғы мәліметті жария­
лады. Бұл деректер өткен жылдардың 
(2024-2025 жж.) нақты статистикасын 
көрсетеді. Ол бойынша 15 пен 19 жас 
аралығындағы әр мың қызға шаққанда 
туу көрсеткіші орташа есеппен 12,96-ны 
құраған. Яғни, осы жастағы мың қыздың 
ішінен шамамен 13-і ана атанған. 

Қазақстанда статистика екі топ 
бойынша бөлек жүргізіледі. 15-17 жас 
(негізгі топ) және 14 жасқа дейінгі бала­
лар. Елімізде жыл сайын 14 жасқа толма­
ған (7-8 сынып оқушылары) 6-дан 9-ға 
дейін қыз баланың жүкті болуы немесе 
босануы сияқты шетін жағдайлар тірке­
леді. 

Елімізде 15-19 жас аралығындағы 
жасөспірім қыздардың жүктілігі Маң­
ғыстау, Қостанай, Алматы және Түркістан 
облыстарында өте жиі кездеседі. Аталған 
өңірлерде бұл жас санатындағы бала туу 
деңгейі ел бойынша орташа көрсеткіштен 
айтарлықтай жоғары болып отыр. Әсіре­
се, Жамбыл мен Маңғыстау облысы жас-
өспірімдер жүктілігі ең жиі тіркелген 
аймақтардың көшін бастап тұр. Атап 
айтар болсақ, Жамбыл облысында әр 
мың жасөспірім қыздың 20-ға жуығы 

(19,67) босанған. Бұл – еліміз бойынша 
ең жоғары көрсеткіш. Маңғыстау облы­
сында әр мың жасөспірім қыздың 19-ға 
жуығы (18,87) ана атанған. Ал Түркістан 
облысында әр мың жасөспірім қыздың 
18-19-ы (18,51) босанған.

Ерте жүктілік мәселесі Ақтөбеде де 
ушығып тұр. Тек өткен жылдың өзінде 
ғана аймақта 99 жасөспірім қыздың жүк­
тілігі ресми түрде тіркелген. Мұндағы 
жас аналардың басым бөлігі 17-18 жас 
аралығындағы бойжеткендер болса, ең 
жасы 14-те. Мамандар болса ата-аналар­
дың мәселені өте кеш байқайтынын 
айтады. Бұған көбінесе отбасындағы 
ашық әңгіменің жоқтығы себеп болып 
отырғаны жасырын емес. Қыз бала жүкті 
болып қалған жағдайда, ең бірінші «ата-
анам жазалайды», «жұртқа күлкі бола­
мыз» деген қорқынышпен оны соңғы 
айларға дейін жасырады. Соның сал­
дарынан, жасөспірімдер арасындағы 
жүктілік жағдайларының басым көп­
шілігі, яғни 97-98 пайызы босанумен 
аяқталады. Тек саусақпен санарлық 
оқиғаларда ғана, оның өзінде нақты ме­
дициналық көрсеткіштер мен денсау­
лыққа төнген қауіпке байланысты жүкті­
лікті ерте кезеңде тоқтатуға тура келеді.

Оңтүстік пен батыс аймақтарда дәс­
түрлі құндылықтар мен патриархалдық 
қоғам қалыптасқан. Бұл бір жағынан 
жақсы болғанымен, екінші жағынан бұл 
өңірлерде жыныстық сауаттылық мәсе­
лесі тыйым салынған тақырып. Еліміздегі 
мамандар бұл тенденцияны тек медици­
налық емес, ең алдымен әлеуметтік мә­
селе деп бағалайды. Денсаулық сақтау 
министрлігі Ана мен баланы қорғау де­
партаментінің аналар денсаулығын сақ­
тау басқармасының басшысы Шәкизат 
Халықова бұл жағдайға қатысты: «Біз 
жағдайды осы жас тобына шаққандағы 
көрсеткішпен бағалаймыз. Өңірлер ара­
сындағы айырмашылықтар әлеуметтік 
және мәдени факторларға байланыс- 
ты», – деп мәлімдеді. 

СЕБЕП ПЕН САЛДАР

Бұл жағдайдың тағы бір әлеуметтік 
қыры – өмірге келген нәрестелер­

дің тағдыры. Облыста өткен жылы бо­
санған жас аналардың ішінен тек бір 
сәби ғана уақытша «Үміт» балалар үйіне 
орналастырылған. Қуантарлығы, қалған 
балалардың бәрі тағдыр тәлкегіне түс­

пей, өз отбасыларында, туыстарының 
ортасында тәрбиеленіп жатыр. Дегенмен 
бұл көрсеткіштер қоғамдағы жыныстық 
тәрбие мен отбасылық құндылықтар 
мәселесін қайта қарау қажеттігін ескер­
теді.

Мамандар мен БҰҰ-ның Халық 
қоныстану саласындағы қоры 

(UNFPA) жүргізген зерттеулер ерте жүк­
тіліктің үш себебін атайды. Біріншісі, 
репродуктивті сауаттылықтың төмендігі. 
Жасөспірімдердің жүктіліктің салдары, 
сақтану жолдары туралы білімі таяз. 
Екіншісі, контрацепциялардың  қолже­
тімді болмауы. Сауалнамалар бойынша 
тұрақты жыныстық қатынасқа түсетін 
жасөспірімдердің 20 пайыздан азы ғана 
қорғаныс құралдарын тұрақты пайдала­
нады. Кішігірім ауылдар мен аудандарда 
жастар қоғамдық айыптаудан қорқып, 
дәріханалардан сақтану құралдарын са­
тып алуға қысылады. Үшіншісі, әлеумет­
тік-экономикалық жағдай. Білім деңгейі 
немесе отбасылық табысы төмен ортада 
ерте жүктілік пен ерте некеге тұру оқиға­
лары жиірек кездеседі.

Дүниежүзілік денсаулық сақтау ұйы­
мының сарапшылары жасөспірімдер 
жүктілігінің тағы бір себебі ретінде қыз­

дың кәмелетке толмай тұрып тұрмысқа 
шығуын алға тартады. 

2024 жылдың қорытындысы бойын­
ша елімізде 123,6 мың жұп ресми некесін 
қиған. Кәмелетке толмаған 616 қыз және 
16,8 мың 18-19 жастағы бойжеткен тұр­
мысқа шыққан. Некеге тұрған кәмелетке 
толмаған жасөспірім ұлдардың саны 
небәрі 64 адам. Бұл қыздар арасындағы 
көрсеткіштен 10 есе аз.

Айта кетерлік жайт, аталған сандар­
дың ішінде 18 жасқа толмаған 2 қыз 
және 18-19 жастағы 80 бойжеткен ажы­
расып, тағы да тұрмысқа шыққан.

Ал ер жігіттер арасында бұл көрсет­
кіш әлдеқайда төмен. Екінші мәрте не­
кеге тұрғандардың саны небәрі 7-еу және 
олардың барлығы кәмелетке толған. 
Бұдан жасөспірім қыздардың көбіне өз 
қатарластарына емес, өздерінен әлдеқай­
да үлкен ер адамдарға тұрмысқа шыға­
тынын немесе солардың зорлық-зомбы­
лығына душар болатынын байқауға 
болады. 

ДДҰ-ның жасөспірімдер арасындағы 
жүктіліктің алдын алу және қыздардың 
денсаулығын нығайту жөніндегі нұсқау­
лығында: «Ерте жүктілік қыздардың 
білім алу мүмкіндігін шектеп, әлеуметтік 
байланысы мен жұмысқа орналасуына 
кері әсерін тигізіп, ұрпақтар арасындағы 
кедейліктің тұйық шеңберін тудырады, 
ал оны үзу өте қиынға соғады.  Сондай-ақ 
ол денсаулыққа елеулі қауіп төндіреді, 
соның ішінде инфекция жұқтырға, мер­
зімінен бұрын босануға, сонымен қатар 
лайықты жағдайда қауіпсіз көмек алуға 
кедергі келтіретін ерекше факторларға 
байланысты абортты қауіпсіз емес жағ­

P.S. 
Елімізде қазір үлкен парадокс орын алуда. Бір жағынан, 

2000-жылдардың басында дағдарысқа байланысты жалпы туу 
көрсеткіші құлдыраса, екінші жағынан, бедеулік дерті (29 мың әйел) 
белең алып тұр. Осындай демографиялық қысым кезінде, қолда бар 
1 миллион жасөспірім қыздың репродуктивті денсаулығын қорғай 

алмау, олардың ерте жыныстық қатынас (16,5 жас) пен сәтсіз 
аборттар (немесе ерте босану) салдарынан денсаулығын құртуы – 

демографиялық әлеуетімізге үлкен соққы. Сондықтан жалаң 
тыйымдар мен «ұяттан» арылып, репродуктивті сауаттылықты 

мемлекеттік қауіпсіздік деңгейінде қолға алмасақ, ертеңгі күні сан 
жағынан да, сапа жағынан кері кетуіміз мүмкін... 

дайда жасаудан туындайтын асқынуларға 
жиі әкеп соғады. 

Ерте жүктіліктің себептері сан алуан 
және олар тығыз байланысты: гендердік 
теңсіздік, кедейлік, мүмкіндіктердің 
жоқтығы және сексуалдық әрі репродук­
тивтік денсаулықты қорғаудың қолже­
тімсіздігі. Ерте жүктілік пен ерте некеге 
тұрудың арасындағы өзара байланыс 
анық байқалады: табысы төмен және 
орташа елдердегі жасөспірімдер арасын­
дағы әр 10 босанудың 9-ы – 18 жасқа 
толмай тұрмысқа шыққан қыздарға 
тиесілі»,  – деп жазылған.

 
ЖҮКТІЛІК КӨРСЕТКІШІ ЖОҒАРЫ, 

ТУУ ТӨМЕН

Ерте жүктіліктің аймақтардағы 
көрсеткіші жоғары болғанымен, 

елдегі жалпы туу көрсеткіші біршама 
төмендеген. Ұлттық статистика бюроның 
дерегінше, 2024 жылы туу деңгейі 18,2 
пайызды құраған, бұл – соңғы жылдар­
дағы ең төмен көрсеткіш.  Мамандар 
мұның тосыннан болған құбылыс емес, 
табиғи заңдылық екенін айтады. Шәки­
зат Халықованың пайымдауынша, бұл 
2000-жылдардың басындағы әлеуметтік-
экономикалық дағдарыстармен тікелей 
байланысты. Сол кезде туу көрсеткіші 
төмен болғандықтан, қазір сол буын 
өкілдері отбасын құрып жатыр.  

Жалпы, ерте жүктілік дегеніміз 18 
жасқа дейін болады. Жасөспірімдердің 
дамуы әртүрлі болатындықтан ерте жүк­
тілікке жасөспірім физиологиялық тұр­
ғыдан дайын болмаса, соңы ауыр ас­
қынуларға апаруы мүмкін. Өйткені дү­
ние жүзі бойынша ерте жүктілік кезінде 
жаңа туған нәрестелердің өлімі де,  жас 
аналар арасында өлім көрсеткіштері де 
жоғары.

Мұндай жағдайдың алдын алу үшін 
ата-ана мен балалар арасында сенімді 
қарым-қатынас болуы керек дейді ма­
мандар. Үлкендер «тыйым салынған» 
тақырыпта сөйлесуге уақыт бөлуі керек.  
Бұл тек қыздардың ата-аналарына қа­
тысты мәселе емес. Мұндай түсіндіру 
жұмыстары ұлдарға да өте қажет. Өйт­
кені жауапкершілік екі жаққа тең. Алай­
да ерте жүктілікті қоғам болып айыптау, 
«ұят» мәселесі тек қыз балаға ғана бағыт­
талып, ер адамдар жауапкершіліктен заң 
жүзінде де, моральдық тұрғыдан да сы­
тылып шығып кетіп жатады. 

Жүктілік кезінде жасөспірімнің 
және ата-анасының алдында 

екі ғана жол тұрады. Бірі – баланы өмірге 
әкелу, екіншісі – жүктілікті тоқтату. Екеуі 
де оңай шешім емес, жүгі ауыр. Алайда 
түсік жасату болашақта ана болу бақы­
тынан айыруы мүмкін екенін ескерсек, 
ерте ана атану әлдеқайда жақсы екені 
даусыз. Ал түсік жасатқан қыздардың 
психикасы біршама зардап шегеді, олар 
депрессияға, мазасыздыққа, өзін кінә­
лауға бейім келеді. Мұндай психология­
лық ауыртпалық ағзаның гормоналды, 
физиологиялық, вегетативті жүйке 
жүйесінің қызметі бұзылып, сүт безі қа­
терлі ісігіне шалдықтырады. Ең қауіптісі, 
жүкті жасөспірім қыздар өз-өзіне қол 
жұмсау туралы қатарластарына қара­
ғанда жеті есе көп ойланады екен. 

Дүниежүзілік денсаулық сақтау ұйы­
мының деректері бойынша, жыл сайын 
табысы төмен және орташа елдерде 21 
миллионнан астам жасөспірім қыз жүкті 
болады. Ұйым мамандары 15 пен 19 жас 
аралығындағы қыздардың өліміне әке­
летін негізгі себептердің бірі ерте жүкті­
лік пен босану кезіндегі қиындық екенін 
айтып дабыл қағып отыр. 

Ерте жүктілікпен қатар айтылатын 
кәмелетке толмағандар арасындағы неке 
саны біршама азайған. Қазір елдегі 
жалпы некелердің 0,28 пайызын ғана 
құрайды. Дегенмен бұл мәселенің де ген­
дерлік сипаты басым. Бір жыл ішінде 583 
кәмелетке толмаған қыз бала ресми не­
кеге тұрса, ер балалар арасында бұл 
көрсеткіш небәрі 61-ді құраған.

Бүгінде репродуктивті жастағы 
әйелдер қауымының жалпы саны 

4,8 миллион, оның ішінде шамамен 1 
миллионға жуығы – 15 пен 18 жас ара­
лығындағы жасөспірім қыздар. Демек, 
болашақ ұрпақтың денсаулығы мен 
ұлттық демографиялық қауіпсіздік 
мәселесі дәл осы өсіп келе жатқан жас-
тар арасындағы репродуктивті мәде­
ниетті дұрыс қалыптастыруға тікелей 
тәуелді.

Ерте жүктілік азайғанымен, жасөс­
пірімдердің жыныстық өмірді бастау 
жасы өзгерген жоқ. Министрліктің мәлі­
метіне сүйенсек, жасөспірімдер арасын­
дағы алғашқы жыныстық қатынастың 
орташа жасы – 16,5 жас. Бұл көрсеткіш 
ерте жыныстық белсенділік пен оның 
салдарына алаңдаушылық тудырып 
отыр. 

» 

ЕРТЕ ЖҮКТІЛІК: 
АУЫЛДЫҚ 

ЖЕРЛЕРДЕ ЖАСӨСПІРІМДЕР 
АРАСЫНДАҒЫ ТУУ КӨРСЕТКІШІ 

ҚАЛАМЕН САЛЫСТЫРҒАНДА ЕКІ ЕСЕ 
ЖОҒАРЫ. ЖЫЛ САЙЫН КӘМЕЛЕТКЕ 

ТОЛМАҒАН МЫҢДАҒАН ҚЫЗДЫҢ ТАҒДЫРЫ 
КҮРТ ӨЗГЕРЕДІ. ОЛАРДЫҢ БІРІ САҚТАНУ 

ЖОЛДАРЫН БІЛМЕСЕ, ЕНДІ БІРІ ЕРТЕ НЕКЕ 
ҚҰРУҒА МӘЖБҮР. ЮНИСЕФ ПЕН 

САРАПШЫЛАРДЫҢ СОҢҒЫ ЗЕРТТЕУЛЕРІ БҰЛ 
ҮРДІСТІҢ АРТЫНДА ҮЛКЕН ӘЛЕУМЕТТІК-

ЭКОНОМИКАЛЫҚ ТЕҢСІЗДІК ПЕН 
РЕПРОДУКТИВТІ САУАТСЫЗДЫҚ 

ТҰРҒАНЫН АШЫҚ КӨРСЕТІП 
ОТЫР. 

Жаннұр УӘЛИХАНҚЫЗЫ, 
психоанализ бағытындағы психолог:

МӘСЕЛЕНІ ТЫЙЫМ МЕН ҰЯТ ШЕШЕ АЛМАЙДЫ

 – Жақында маған бір ана хабарласып, он жастағы қы­
зының екі жылдан бері 14 жастағы немере ағасымен ере­
сектік өмірге қадам басқанын айтты. Өкінішке қарай, бұл 
мәселе мектептер арасында кең етек ала бастады. Күні кеше 
тағы осындай жағдаймен бір қыз бала хабарласты. Сегіз 
жастағы қыз бен 8 сынып оқушысы осындай қателікке бой 
алдырған. Ең ауыры, екеуі туысқан. Әлгі жігіттің сыныптас­
тары осылай қыздармен болғанын видеоға түсіріп, бір-біріне көрсететінін айтқан. 
Жақында көрші үйдің 10-қабатында 10-сынып оқитын қыз бен ұлдың аптасына үш 
рет жыныстық қатынасқа түсетінін подъезд жуатын апа көріп қойған. Міне, бұл ойдан 
шығарылған оқиғалар емес, айналасы бір айдың ішінде көрген, білген жағдайлар. 

Қазақта «Қызым – үйде, қылығы – түзде» деген сөз бар ғой. Кез келген ата-анаға 
бұл жағдайды қабылдау өте ауыр, олар мұны мойындағысы келмейді. Баласынан үлкен 
үміт күтіп отырған кезде осындай нәрселердің болуы өте ауыр тиеді. Бірақ көзді жұмып, 
мойындамай, «менің балам әппақ» деу мәселені шешпейді, баланы қорғамайды. 
Керісінше, бұл ұлдың да, қыздың да психикасына өте ауыр соққы. 

Психологиялық тұрғыдан қарайтын болсақ, жасөспірімдердің, балалардың өзін 
қабылдай алмауы, махаббат пен құндылықты сезінбей өсуі  осындай «қарым-қатынасқа» 
түсуге әкелуі мүмкін. Ата-ана балаға салқын қараса, жылулық, махаббат, мейірім бермесе, 
кейде шамадан тыс бақыласа, жеткілікті көңіл бөлмесе, үйдегі айғай-шу көбейсе, жасөс­
пірімдердің бойындағы эмоциялық бос орынды «махаббатқа аштық» сезімі басады. 

Қыздар кейде шектен тыс ішкі шарасыздықтан да осындайға баруы мүмкін. Олар 
«жоқ» деуді білмейді, өз денесін қорғауды үйренбеген, өзін әр нәрсеге кінәлап өскен, 
өзінің ойын жеткізе алмайды. Психикалық тұрғыда бұл тұлғалық автономияның әлсіз 
қалыптасуынан болады.

Бұған қоса, қоғамда жыныстық білімнің жетіспеуі, көп отбасында жыныстық 
тәрбиенің жоқтығы әсер етеді. Қазір медицина дамып жатыр, жүктіліктен қорғанудың 
жолдары көп. Алайда бізде ата-ана тек «ұят болады» дегенмен шектеліп келеді. Ары қарай 
ақпарат бермейді. Сондықтан ата-аналардың өзіне әлі «есею» керек. Бала ата-ана 
тарапынан ашық әңгіме мен ақпарат болмағаннан кейін оны YouTube пен TikTok-тан 
іздейді. Біздің қоғам мәселені мектепке итере салғысы келеді, алайда жасөспірімдердің 
денсаулығына, тәрбиесіне, тәртібіне ең алдымен ата-ана жауапты екенін ұмытпауымыз 
керек.  

Жасөспірім қыздар арасында түсік жасату мәселесі олардың өзін керексіз сезінуге, 
үлкен депрессияға алып келеді. Саналы түрде отбасын құрып, баланы алдын ала 
жоспарлаған ересек әйелдің өзінде босануға дейінгі және босанудан кейінгі депрессия 
болады. Ал жасөспірімнің психикасына қандай салмақ боларын шамалай беріңіз. 

Қазір жасөспірімдік кезең 21 жасқа дейін созылды. Ұл болсын, қыз болсын, ерте 
қарым-қатынасқа түскенде, гормондары әлі толық жетілмегендіктен, дамып жатқан 
ағзаға мұның бәрі кері әсерін тигізеді. Психологиялық жағынан қарағанда жасөспірімдік 
кезеңнен бірден ересек өмірге емес, бірден аналық позицияға өтіп кету өте ауыр. Өзі 
анасының жылуын сезінбеген, махаббаты мен мейіріміне қанбаған жасөспірім өз 
баласына не бере алады? Аналық міндетін, күтімін дұрыс жасай алмай қиналады. Оған 
қоса, «болашақта маман иесі боламын» деген арманы мен мақсатының бәріне жыныстық 
сауаттылықтың жоқтығынан балта шабылады.

Қазір барлық қалаларда жастарға психологиялық, әлеуметтік және медициналық 
көмек көрсететін Жастар денсаулығы орталықтары бар. Егер ата-аналар өздері ұялып, 
бұл ақпаратты ашық айтып жеткізе алмайтын болса, балаларын жетектеп осы орта­
лықтарға апаруы керек. Ол жерде мамандар ұлға да, қызға да бәрін ашық түрде 
түсіндіреді. 

Егер ата-ана мен балалар арасында түсініспеушілік болып жатса, орталықтағы 
психологтарға барып, мәселені қалай шешу керек екенін кеңескені жөн. Мұнда барлық 
ақпарат құпия сақталады әрі түсіндіру жұмыстары сауатты түрде жүргізіледі.  

ҚАЗАҚСТАНДА СТАТИСТИКА  
ЕКІ ТОП БОЙЫНША БӨЛЕК 
ЖҮРГІЗІЛЕДІ. 15-17 ЖАС  
(НЕГІЗГІ ТОП) ЖӘНЕ 14 ЖАСҚА 
ДЕЙІНГІ БАЛАЛАР. ЕЛІМІЗДЕ 
ЖЫЛ САЙЫН 14 ЖАСҚА  
ТОЛМАҒАН (7-8 СЫНЫП 
ОҚУШЫЛАРЫ) 6-дан 9-ға  
ДЕЙІН ҚЫЗ БАЛАНЫҢ ЖҮКТІ 
БОЛУЫ НЕМЕСЕ БОСАНУЫ 
СИЯҚТЫ ШЕТІН ЖАҒДАЙЛАР  
ТІРКЕЛЕДІ. 

СЕБЕБІСЕБЕБІменмен
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– Аққали Қабижанұлы, ХХ ғасыр
дың бас кезінде Ресей империясының 
Патшалық өкіметін Қазақ төңкерісі 
арқылы түбегейлі құлатып, бірақ сол 
империяның құрамында болған ха
лықтарды жеке ұлттық республика
ларға айналдырғанымен, іс жүзінде 
оларға саяси еркіндік бермеген боль
шевиктер өкіметінің қоғамды «жат 
элементтерден» тазалау науқанын 30 
жылдан аса уақыт жүргізгені белгілі. 
Неліктен бұлай болды?

– Иә, Кеңес өкіметі сөз жүзінде «әділ­
дік», «теңдік» деп ұрандатқанымен, қоғамда 
өзгеше ойлайтын адамдарды жақтырмады. 
Оларға өздерінің айтқанына көніп, ай­
дауына жүретін, тек өздері ұсынған идео­
логияның құлақкесті құлдары қажет бол­
ды. Ондайға көнбегеннің бәрін дұшпан 
санады. Ешқандай сынды қабылдамады. 
Саяси, мәдени, экономикалық процестерді 
өздерінің ғана қалауымен жүргізді. Сон­
дықтан өздеріне кедергі келтіргендерді тек 
жоюмен айналысты.

Бір ғана, «Үлкен террор» аталатын ста­
линдік репрессия кезінде 1,7 миллионнан 
астам адам саяси айыптармен қамауға 
алынды. Оның 700 мыңнан астамы ату 
жазасына кесілді. Ал Қазақстанға келсек, 
120 мыңға жуық адам қуғын-сүргінге ұшы­
рады (тұтқындалды және сотталды), осы 
азаматтардың 25 мыңға жуығы ату жаза­
сына кесілді. Атап айту керек, біздегі жаза­
ланғандардың көпшілігі сауатты адамдар. 
Ал қоғам дамуына зор пайдасын тигізетін 
интелектуал адамдардан айрылу орны 
толмас шығын...

– Қуғын-сүргін құрбандарын ақ
тап, оларға тағылған айыптың негіз
сіздігін дәлелдеу бізде қалай жүрді деп 
ойлайсыз?

– Шынын айту керек, саяси ұстанымы 
үшін немесе көзқарасының өзгеше болғаны 
үшін қудалау науқаны Кеңес одағының 
барлық аймағында жүрді. Солай болса да, 
бұдан ең көп зардап шеккен қазақ елі бол­
ды деп айтуға болады. Қазақстанда 1920-
1950 жылдар аралығындағы қуғын-сүргін 
тек жекелеген адамдарды емес, бүкіл ха­
лықтың әлеуметтік, мәдени және демогра­
фиялық құрылымын жоюға бағытталған 
жүйелі әрі қатігез процесс болды. Оның 
шындығы жарты ғасырдан аса уақыт бойы 
ашылмай, кейінгі ұрпақ кешегі күнге дейін 
одан хабарсыз өсті.

 Бірақ Қазақстан тәуелсіз мемлекетке 
айналғаннан кейін қудалау құрбанына ай­
налған өз азаматтарының тағдырына бас­
қаша қарап, олар туралы әділдікті қалпына 
келтіруге кірісті. 1993 жылғы 14 сәуiрдегі 
«Жаппай саяси қуғын-сүргiн құрбандарын 
ақтау туралы» заң шығарды. Сол арқылы 
кеңестік тоталитарлық жүйе кезіндегі 
«халық жауы» атанған Алаш қайраткерлері 
және лагерь тұтқындарына қатысты сот 
үкімдерін жою ісі жүзеге асты. Одан кейін 
Қазақстан Республикасы Президентінің 
2020 жылғы 24 қарашада «Саяси қуғын-
сүргін құрбандарын толық ақтау жөніндегі 
мемлекеттік комиссия туралы» және 2024 
жылғы 3 қаңтарда «Қазақстан Республика­
сы Президентінің кейбір актілеріне өзге­
рістер мен толықтырулар енгізу және Қа­
зақстан Республикасы Президентінің 
кейбір актілерінің күші жойылды деп тану 
туралы» Жарлығы шықты. Міне, осы құжат­
тар негізінде қуғын-сүргін құрбандарын 
ақтау, оларға қатысты саяси тұрғыдан әділ 
шешім шығару жұмыстары жүргізіліп, 
бұрын құпия саналып келген архивтік құ­
жаттардың құпиялылығы алынып тастал­
ды. Соның арқасында жүзеге асқан үлкен 
істің бірі – «Алашорда ісі. 1920-1940 жыл­
дар. Құжаттар мен материалдар» атты 12 
томдық кітап. Ол кітапты шығару үшін 425 
отандық ғалым үш жыл бойы архивтерді 
ақтарып, 700 мыңға жуық іс материалын 
жинап, сұрыптап, ғылыми түсініктеме жаз­
ған. Бұл жұмыс алда да жалғаса беретін 
болады.

Айта кету керек, бұл жайында біздің 
баспасөзде өте көп материал жарияланды, 
кітаптар шықты. Қазіргі күнде халық қу­
ғын-сүргін құрбандары туралы шындықты 
біршама толық білетін деңгейге жетті.

– Қазақ тарихындағы ең жанды 
ауыртатын кезеңнің бірі өткен ғасыр
дың 30-жылдарындағы ашаршылық 
қой. Сол ашаршылық қазақтың таби
ғи өсімін тежеген, тежеп қана қоймай 
кері кетірген ақтаңдақ мезет болды. 
Ашаршылық кезеңінде қазақтың жар
тысынан астамы қырылып қалды де
ген дерек айтылады. Аштықтан өлген 
кісілердің саны әр жерде әртүрлі ата
лады...

– Иә, отызыншы жылдардағы ашаршы­
лық біздің халықтың басына төнген сұм­
дық нәубет болды. Көшпелі елді бірден 

отырықшылыққа көшіремін деп, күштеп 
ұжымдастырып, оның үстіне бар малын 
тартып алған соң қазақ халқы ашаршы­
лыққа ұшырап, жартысынан астамы қы­
рылып кетті. Бұл тұтас бір ұлт үшін жойы­
лып кету қаупін тудырған қасірет еді. Со­
ның себебінен өз отанымызда азшылыққа 
айналдық, мүлде орыстанып кете жазда­
дық. Оның зардабы тәуелсіздік алғаннан 
кейін де біраз жыл байқалды.

Ал енді сұрағыңызға жауап берер бол­
сам, Қазақстандағы ашаршылық жылдары 
өлгендердің саны туралы әртүрлі деректер 
бар, мысалы «Қазақстан Ұлттық энциклопе­
диясында» аштық құрбандары туралы 1926, 
1937 жылдардағы халық санағында олқы­
лықтар жіберілгені, соның салдарынан 
ашаршылықтағы адам шығыны дәл анық­
тауға кедергі келтіріп, әртүрлі пікірлердің 
өрістеуіне себеп болғаны әділ атап өтіледі 
және 1931-1933 жылдардағы аштық құр­
бандары 2 млн 200 мың адамнан асып түсті 
делінді. Баспасөз беттерінде 2,5 млн («Ал­
тын Орда» газеті 9 ақпан, 2012), 3 млн 
(«Алтын Орда» газеті, 2012), 3 млн 250 мың 
(«Айқын» газеті, 7 сәуір, 2012), 2 млн 300 
мың («Егемен Қазақстан», 25 сәуір, 2012), 
2,7 млн («Айқын» газеті, 4 мамыр, 2012) 
адам деген мәліметтер көрсетіледі. Аштық 
нәубеті құрбандарының саны жайында 
терең зерттеліп, сараланған сайын көбей­
месе, азаймайтын сияқты. 

Қазақ елі бұл сұмдық ашаршылықпен  
үш дүркін бетпе-бет келді, яғни, 1917-1919, 
1921-1923, 1931-1933 жылдары. Осы жыл­
дары халқымыздың 4 миллионнан астамы 
ашаршылықтың тікелей құрбанына айнал­
ды,  ықтимал табиғи өсімді есепке алғанда, 
еліміз айырылған боздақтар саны 10 млн 
адамнан асты.

– Ашаршылық құрбандарының 
саны неге бұлай әртүрлі көрсетіліп 
жүр?

– Оның себебі көп. Бастысы, Қазақстан­
дағы аштық кезінде еліміде өлген адамдар 
туралы деректердің құпия сақталғаны. 
Мәселен, ашаршылық, қуғын-сүргін тари­
хына қатысты көптеген құжат пен мате­
риал түрлі ведомостволардың қоймаларын­
да қалдырылды. Ал олардың көпшілігі 
Ұлттық Қауіпсіздік Комитеті, Бас Прокура­
тура, Ішкі істер министрлігі архивтерінде  
сақталуда. Қазақстандағы ауыл шаруашы­
лығы саласының дамуы тарихына қатысты 
құжаттарды жинақтау және дайындау ба­
рысында  ауыл шаруашылығын ұйымдас­
тыру тарихына қатысты 5 мың құжат 
анықталды, соның ішінде 310 құжат жи­
наққа енгізілді. «Коллективизация сельс­
кого хозяйства Казахстана (1926-1941гг.).  
Алма-Ата, 1967. - Т. I-II. – 957с.)» атты жи­
наққа енгізілген құжаттар қатарында 
қарарлар, бұйрықтар, шешімдер болатын. 
Қазақстандағы ауыл шаруашылығындағы 
өзгерістер мен жер-су реформаларының  
жүргізулері туралы құжаттар жинағы да 
баспадан шығарылды. Аталған құжаттық 
жинақтарға,  өкінішке орай, 1930-1933 
жылғы күшпен ұжымдастыру кезеңіндегі 
көптеген архивтік құжат енгізілмей қалды.

Дегенмен ел тарихындағы ең қаралы 
кезеңдердің бірі, ұлы жұт аталған 1931-
1932 жылдардағы аштық туралы мәлімет­

тер 80-ші жылдардың ортасында бүкіло­
дақтық, республикалық  мерзімді баспасөз 
беттерінде жарық көре бастады. Тарихшы 
ғалымдар архив қорларындағы құпия құ­
жаттарды іздеп, зерттеп, саралап, көпшілік 
қауымға кеңестік әміршіл-әкімшіл жүйе 
кезіндегі ашаршылық туралы деректерді 
жариялай бастады.

– Жалпы, қазақ еліне зор адам шы
ғынын әкелген ашаршылыққа не се
беп болды деп ойлайсыз?

– Әлді шаруашылықтарды тәркілеу ха­
лықты жаппай ашаршылыққа алып келген 
жағдайдың алғы шарттарының бірі деп 
қарастыруға болады. 1928 жылдың 27 та­
мызында Қазақ АКСР Орталық Атқару 
Комитеті мен Халық Комиссарлар Кеңе­
сінің «Ірі байлар шаруашылығы мен жар­
тылай феодалдар шаруашылығын конфис­
кациялау мен жер аудару» декреті қабыл­

– Иә, шет елдерге Қазақстандағы ашар­
шылық туралы алғашқы дабыл қаққандар­
дың бірі – Мұстафа Шоқай. М.Шоқайдың 
қазақтардың 1917 жылдан бастап  жүйелі 
түрде ашаршылыққа ұшыратылуына ар­
налған еңбектерінің орны ерекше. Оның 
1921 жылдың 26 қарашасында «Последние 
новости» газетінде «Қазақ жеріндегі ашар­
шылық» деген мақаласы жарық көрді. Қа­
зақстанның көптеген ауданын қамтыған 
ашаршылық жөнінде кешеуілдетпей ақ­
парат жеткізіп отырды. Ол  «1918 жылы 
бүкіл жаз бойы және 1918-1919 жылдың 
қысында Торғай, Орал және Закаспий об­
лыстарындағы қазақтардың ортасында 
болып, Кеңес өкіметінің озбырлықтарын 
өз көзіммен көрдім, ашаршылықтың түпкі 
себебі – «қоғамдастыру», «тәркілеу» мен 
қазақ шаруаларының малдарын Қызыл 
Армияның пайдасына тартып алу» дейді. 
Мұның тағы бір дәлелі ретінде «Қазақтар­
дың Ленинге хаты» деген құжатты келтіре­
ді. Онда «қазақтарды індет кезінде және 
адам төзгісіз санитарлық жағдайда меди­
циналық көмектен қағу – қисынсыз. Тіпті, 
бойымызға ілер киіміміз де жоқ, сондықтан 
әйелдеріміз сыртқа шығудан қалды. Ашар­
шылықтың жайлағаны сондай, адамдар 
иттің етін жеуге, балаларын сатуға дейін 
барды» делінеді. Мұстафа Шоқай  қазақтар­
дың қырғынға ұшырауын большевиктердің 
іс-әрекеттерінің салдары деп қарастырады. 

Қазақтардың Кеңес өкіметі тұсында 
көріп отырған қорлықтары жөнінде хабар­
лар түрлі жолдармен М.Шоқайға жетіп 
тұрған. Мұстафа Шоқай 1922 жылдың 20 
мамырындағы большевиктердің басты 
үнпарағы «Правда» газетінде жарық көрген 
Г.Сафаровтың мақаласындағы «1917, 1918, 
1919 жылдары жерлерін тартып алу үшін 
орыс қоныстанушылары қазақтарды тірі­
дей өртеді» деген сөздеріне талай рет сілте­
ме жасауы да біраз нәрсені аңғартса 
керек. 	

мықпен тамақтандырады. Осы быламықты 
Сталинге беру керек. Мейлі айтсын, осыдан 
кейін қалай жұмыс жасау керек екенін. Ол 
бізді бесжылдықпен тойдыруды қоятын 
шығар. Біреуі сызады, қалғандары  қолдай­
ды. Алдағы  бесжылдықтарда да біздерді 
өлуге мәжбүрлейді».

Еңбекшіқазақ ауданындағы «Өрнекті» 
колхозының мүшесі Асқар Бабаев Қарамыс 
каналындағы жасаған жұмысынан азық-
түлік ала алмай, жұмысын тастап, ауылға 
қайтар жолда аштан өлген. «Ярославский» 
атындағы колхоздың мүшесі Анастасия 
Мищенко жиналған бір топ адамға «Бізді 
тонауда, әрі жұмыс жасауға мәжбүрлейді. 
Нан бермейді, себебі барлығымызды аштан 
өлтіру. Сондықтан ұра қазып, азық-түлікті 
сонда сақтайық. Бұл біздің құқымыз, оған 
ешкім тыйым сала алмайды» деген. «Буден­
ный» атындағы колхоз мүшесі Федор Мас­
каленко: «Міне, осыған жеттік. Бір аптадан 
асты, аш жатырмын. Тамақ алатын жер 
жоқ. Колхоз басқармасы көмектен бас 
тартты. Тағы барамын. Бермесе балаларға 
шіріген картопқа сулема (медицинада қол­
данылатын хлорлы сынаптан жасалған 
улы ақ ұнтақ) қосып пісіріп беріп, өзім де, 
балалармен бірге  о дүниеге аттанамын» 
деген сөзін біреулер тиісті орындарға жет­
кізген. 

Аштық мәселесіне сол кезде білім алып 
жүрген жастар да бейтарап қарай алмаған. 
Мәселен, Абай атындағы Қазақ педагоги­
калық институтының студенті  Исқақов: 
«Қазақстан формалды түрде колония емес, 
шындығында, патшалық Ресей тұсындағы­
дай Орталық Ресейдің  колониясы болып 
қалып отыр. Барлық малды тартып алып, 
орталыққа жіберді. Қазақстан экономикасы 
БКП (б) басшылығымен  деградацияға 
ұшырауда. Қазақ ауылының жағдайын біле­
тін қызметкерлер жоқ. Байтұрсынов, Дула­
тов және т.б. сияқты қазақ қызметкерлерін 
қуып жіберді. 1928 жылға дейін Қазақстан­
да  рулық құрылыс болды. Таптық құрылыс 
болған жоқ, ол керек те емес еді. Байлармен 
күресудің, конфискацияның да  қажеттілігі 
жоқ болатын» десе, қызылордалық студент 
Макумов «Қоғамтану» сабағындағы «Мем­
лекеттің жойылуы» тақырыбын талқылау 
барысында: «Мемлекеттің жойылуын мына 
факт бойынша айтуға болады, бастапқыда 
500 грамм нан берілді, сосын 300 грамм, 
артынан 200, одан соң 100 грамм. Осындай 
жағдайда біз біртіндеп өлеміз. Міне, мем­
лекет те осылай жойылады» деп ойын 
ашық білдірген. Сол сияқты, медициналық 
техникумының студенті Суховтың: «Қазақ­
стан күн сайын өте шапшаң қарқынмен 
деградацияға  ұшырауда» деген сөзі архивте 
сақталған.

Ашыққан адамдар өлмеу үшін ештеңе­
ден тайынбайды ғой, архивте солар 
жайында да мәліметтер бар. Мысалы, 1932 
жылдың 11 қазан күні Шымкентте қалалық 
электростансаның  10-15 жұмысшысы нан­
мен қамтамасыз етуді талап етіп, қалалық 
сауда орталығына келген. Алматы облы­
сында 30 аш адам наубайханадан дүкен­
дерге нан алып бара жатқан көлікке 
шабуыл жасаған. Гурьевте қала маңында 12 
қазақ топтасып жарты қап құмаршық алып 
келе жатқан қазақтан тартып алып, өзін 
қылғындырып өлтірмекші болғанда, мили­
цияның араласуымен ғана қылмыстың 
алды алынған.

Бүкіл елді жайлаған аштықтың себебі­
нен жер-жерде адамдардың өкіметке қарсы 
сөз айтуы жиілеген. 

– Өзіңіз айтып отырғандай, Қуғын-
сүргін құрбандары мен ашаршылықтан 
қырылған халық туралы аз жазылған 
жоқ, әлі де жазу жалғасып жатыр. Ол 
туралы толық білу кейінгі ұрпаққа не 
береді деп ойлайсыз? Тәуелсіз мемле
кетте алаңсыз өскендерге мұндай қасі
ретті тарих ауыр тимей ме?

– Өткенін ұмытқан ел болашағын бол­
жай алмайды. Тарих – адамзаттың мәңгілік 
ұстазы, тек сол тарих шынайы жазылуға 
тиіс. ХХ ғасырда қазақ халқы кешкен 
қиындықтар ұлттық жан-жарамыз болса 
да, қандай қасіретті тарих болса ашық ай­
тылуы қажет және оны әлем білуге тиіс. 
Бүгінгі тоқшылық кезеңінде ел басынан 
өткен мұндай нәубетті жас ұрпақ біліп өс­
песе болмайды. Себебі өткеннен сабақ ал­
маған елдің болашағы мықты болуы қиын. 
Халқының қандай қиын өткелдерден өт­
кенін білмеген ұрпақтан отансүйгіштер де 
шықпайды.

Аштықта қырылған азаматтарымыздың 
тағдыры сұраусыз кетпеуі керек. Қазақ 
халқы «Ақтабан шұбырындыдан» кейін 
мұндай жойқын нәубетке ұшырап көрмеген 
болатын. Бүгінде одан әлем халқы хабардар 
деп ойлаймын. 1933-1934 жылдары Қазақ­
стандағы ашаршылық зұлматы жөнінде 
шет елдердегі «Нью-Иорк Таймс», «Манчестр 
Гардиан», «Дейли Телеграф», «Нью-Иорк 
Геральд Трибюн», «Фигаро», «Стампо», «Ма­
тэн», «Нойе Цюрихер Цайтунг», «Газетт де 
Лозанн» сияқты басылымдарда жазылды. 
Сол сияқты, сталиндік репрессия машина­
сына түсіп кеткен интеллигенциямыз 
жайында да шет елдерде көптеген материал 
шыққан. Демек, өзгелер білгенді өзімізден 
неге жасыруымыз керек?

Кейінгі ұрпақ тарихты білсе, оның мә­
нін бойына сіңіріп өссе ғана елінің бола­
шағын ойлайды, өткендегі қиындықтарға 
қайта ұрынбаудың жолын іздейді. Елін 
барлық жағынан күшейтуге ұмтылады, сол 
үшін еңбек етеді. 

– Әңгімеңізге рахмет!
Сұхбаттасқан 

Ахмет ӨМІРЗАҚ

Аққали АХМЕТ,
Тарих ғылымдарының докторы, Х.Досмұхамедов 

атындағы Атырау университетінің профессоры:

ТАРИХЫМЫЗ 
ҚАНДАЙ ҚАСІРЕТТІ 
БОЛСА ДА, 

М.Шоқай Кеңес Одағындағы оқиға­
ларды жіті қадағалай отырып, ұжымдас­
тыру барысында қазақтардың жаппай 
қырғынға ұшырауы туралы Лондонда 
тұратын танысы А.Байкаловқа хат жазады, 
басқа да орыс эмиграциясының жетекші­
леріне, шетел қайраткерлеріне хабарлайды, 
бірнеше мақала жариялайды. 1934 жылы 
15 шілдеде А.Байкалов М.Шоқайға хатын 
алғаны және онда көтерілген мәселелер 
бойынша біраз әрекеттер жасағаны туралы 
былай дейді: «Ашаршылық туралы мәліме­
тіңіз үшін көп рахмет, мен оларды тиісті 
орындарға тапсырдым. Бұл мағлұматтар 
«Социальная лестница» журналының соң­
ғы санында басылған хат-хабарларда, 
сондай-ақ «Обсервер» газетінің бүгінгі са­
нындағы жанама тілшілерінің хатында 
толығымен расталды» (Мұстафа Шоқай 
Эпистолярлық мұрасы. 2 томдық. –Алматы: 

ШЫНДЫҚ 
ЖАЗЫЛУҒА ТИІС

ҚАЗАҚ ТАРИХЫНДАҒЫ ҚАСІРЕТТІ КЕЗЕҢНІҢ 
БІРІ – ӨТКЕН ҒАСЫРДЫҢ 20-50-ЖЫЛДАРЫ 
АРАЛЫҒЫНДА БОЛҒАН ҚУҒЫНДАЛУ ДӘУІРІ. 
ОЛ – 20-ЖЫЛДАРДАН БАСТАП АЛАШ 
ҚАЙРАТКЕРЛЕРІН, ДІН АДАМДАРЫН 
ҚУҒЫНДАУ, БАЙЛАРДЫҢ МАЛЫН ТӘРКІЛЕП, 
ӨЗДЕРІН ЖЕР АУДАРУ, КҮШТЕП 
ҰЖЫМДАСТЫРУ ЖӘНЕ АШАРШЫЛЫҚ,  
1937-1938 ЖЫЛДАРДАҒЫ РЕПРЕССИЯ, 
50-ЖЫЛДАРДАҒЫ ИДЕОЛОГИЯЛЫҚ ЖАҚТАН 
СЕНІМСІЗ АДАМДАРДЫ ҚУДАЛАУ. ОСЫ 
ЖАЙЛАР ТУРАЛЫ БЕЛГІЛІ ТАРИХШЫ  
АҚҚАЛИ АХМЕТПЕН СҰХБАТТАСҚАН ЕДІК.

данды. Бұл декрет бойынша байлар мен 
жартылай феодалдардың  мал-мүлкі, бай­
лығы тәркіленіп, өздері отбасымен бірге 
жер аударуды. Конфескелеу туралы заң 
бойынша малы, дүние мүлкі тәркіленіп, өзі 
жер аударылуға тиісті ірі байлар мен жар­
тылай феодалдардың қатарына көшпелі 
аудандарда малы 400-ден асатын (ірі қа­
раға шаққанда), жартылай көшпелі аудан­
дарда 300-ден асатын, отырықшы жерлерде 
150, кейде 100 малы бар сұлтандар мен 
хандардың ұрпақтары, ел билеген болыс­
тар, атқамінерлер жатқызылды. Осы декрет 
негізінде сол жылдың күзінде қазақ өлке­
сінде 696 ірі бай, жартылай феодалдардың 
мал-мүлкі тәркіленіп, зорлықпен тартып 
алынды. Байларды тәркілеу үлкен зұлым­
дықпен аяусыз жүргізілді. Бір өкініштісі, 
байлардың қатарында солақай саясаттың 
нәтижесінде көптеген орта шаруа да қосы­
лып кетіп, тәркілеуге ұшырады. Алайда 
байлардың алдымен жерін, одан соң малы 
мен ауыл шаруашылық құрал-жабдықта­
рын тартып алу тиісті нәтиже бермеді, 
керісінше кедей шаруаларды қатарға қосу 
ісі ұзаққа созылып кетті. Байлардың дүние-
мүлкін тәркілеу барысында көптеген жағ­
дайда адам құқы мен заңдылықтың өрескел 
бұзылуына жол берілді. 

Қазақ байларын конфискациялау – 
ұлтты тұтасымен тақыр жерге отырғызу, 
ұлттық буржуазияның тамырына балта 
шабу, халықты тақыр кедейшілікке ұрын­
дыру еді.  

– Сіз Түркістан легионы туралы 
біраз зерттеу жүргіздіңіз ғой, Мұстафа 
Шоқай туралы да көп білесіз. Ол кісі 
қазақ даласындағы ашаршылық жай
лы не дейді?

«СаГа» баспасы, 2006. 1-том. 270 бет). Мұс­
тафа ашаршылық туралы әлем жұртшылы­
ғының білуінің маңыздылығына, больше­
виктердің оны Еуропа жұртшылығынан 
жасыруға барлық шараларды қолданып 
жатқанына тоқталады. Ол бұл нәубет жал­
ғыз қазақтарды ғана емес, бүкіл Ресейді 
қамтып отыр деген пікірде болды. М.Шоқай 
30-жылдардағы ашаршылық нәубетінің ең 
алдымен қазақтардың басына төнгенін 
айтып, оны төңкеріске дейін қазақтардың 
жан басына шаққанда қанша малы болға­
ны, енді қанша малының қалғаны туралы 
статистикалық деректермен дәлелдейді.

– Архивтерде көп жұмыс істеген 
адам ретінде, сол кездегі ашаршылық 
куәларының жазбаларына көзіңіз түс
ті ме? 

– Көп қой... Негізі, бүгінгілер аштыққа 
жартылай көшпелі болып жүрген халық 
ұшыраған деп түсінеді және одан қала хал­
қы аман қалды, наразылық білдірмеді деп 
ойлайды. Ал шынына келгенде қалада, ау­
данда тұрып та аштан өлгендер аз болма­
ған, елдегі ашаршылыққа наразы болғандар 
да көп. Елде жайлаған аштық, қарапайым 
азаматтардың наразылығы  жөніндегі мәлі­
меттер Бірлескен Мемлекеттік Саяси Бас­
қармасы (ОГПУ) тарапынан БКП (б) Қазақ 
Өлкелік  Бақылау Комиссиясының Жұмыс­
шы-Шаруа  инспекциясына жіберіп отыр­
ған аса құпия оперативтік хабарларында 
көрсетілген. Енді солардың біразын жұрт­
тың назарына ұсынайын.

Гурьевтік Ағаш ұстасы Анисимов: 
«Кооперация жарналық ақшаны жинауды 
ғана біледі, ал дүкендерде ештеңе жоқ. Май 
да, қант та, ет те, жарма да жоқ. Қалай өмір 
сүресің, олай өмір сүр.  Ал асханада была­

ОЛАРДЫҢ КӨПШІЛІГІ ҰЛТТЫҚ ҚАУІПСІЗДІК КОМИТЕТІ,  
БАС ПРОКУРАТУРА, ІШКІ ІСТЕР МИНИСТРЛІГІ АРХИВТЕРІНДЕ  
САҚТАЛУДА. ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ АУЫЛ ШАРУАШЫЛЫҒЫ 
САЛАСЫНЫҢ ДАМУЫ ТАРИХЫНА ҚАТЫСТЫ ҚҰЖАТТАРДЫ 
ЖИНАҚТАУ ЖӘНЕ ДАЙЫНДАУ БАРЫСЫНДА  АУЫЛ 
ШАРУАШЫЛЫҒЫН ҰЙЫМДАСТЫРУ ТАРИХЫНА ҚАТЫСТЫ  
5 МЫҢ ҚҰЖАТ АНЫҚТАЛДЫ, СОНЫҢ ІШІНДЕ 310 ҚҰЖАТ  
ЖИНАҚҚА ЕНГІЗІЛДІ.
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Ақтөбеде автомагистральдарды  жөндеу 
ЖҰМЫСЫ БАСТАЛДЫ

Бірінші курсқа түскен жылғы күзде 
Кеңсайға барып, Мұқағалидың 

зиратын іздедік. Малмандай су болып, жаң­
бырға әбден малшынып, таптық-ау ақыры. 
Ол жылдарда журфак пен филфактың 
студенттері Мұқағалидың басына тағзым 
етіп қайтса, құдды бір қажылықтан келген­
дей көпке дейін күпініп жүретін. Алматыға 
табан іліктірген жас шайырлар Көлсайдан 
бұрын Кеңсайды жағалайтын. Сол жолғы 
тауға шыққан тобымыздың екпіні сұрапыл 
еді. Сұрапыл болмай енді... Бауыржан Үсе­
нов, Светқали Нұржан, Қайрат Әлімбеков, 
Мұратбек Оспанов... Өңкей төменгі курс­
тың арасында үшінші курстың бір студенті 
бар. Ол – Бейбіт Құсанбек. Ұмытпасам, 
филфактан Абай Балажан да ерді-ау дей­
мін. Бұлар біз секілді майда-пашақтарға 
бағыт-бағдар беріп, жөн-жоба көрсетуге 
шықса керек. Бейбітпен алғаш жақынырақ 
жүздескеніміз сол күн болар. 

Неге екенін білмеймін, оны курстастары 
«балапан» деп атайтын. Бәлкім, оқуға түс­
кен жылдары сары ауыз шөжеге ұқсап 
тұрды ма екен, қайдан білейік?! Бірақ біз 
пақырдың дап-дардай үшінші курстың 
ұғымтал студентін «балапан» деуге аузымыз 
бармайтын. Бәрібір оның есейген шағында 
да «балапан» аты қалған жоқ.

Көкшенің сал-серілері секілді көрікті 
жігіт еді. Сұлу мұрты сүйкімді жүзін одан 
әрі ажарландырып тұрар-ды. Ал әуелетіп 
ән салғанын айтсаңызшы. Ақ домбыраны 
қолға алса, бебеулетіп жібереді. Университет 
қабырғасында өткен ақындар айтысына да 
талай рет қатысты. КазГУ-дің 50 жылдығын­
да Светқали Нұржан екеуі сөз сайыстырды. 
«Бізбенен айтыспай ма, қайда филфак, Ба­
сынан жіберейік сипап-сипап», – деп қамау 
терін шығарып, қодиланып, ортаға шыға 
келген Бейбітке филфактың дүлей ақыны 

Светқали өршелене ұмтылды. О, бұл бәсе­
кені көрген де арманда, көрмеген де арман­
да... Сойқан айтыс болды сол күні... Ал ер­
теңіне екеуі қалашықтың көк шалғынында 
түк болмағандай малдас құрып, әңгімелесіп 
отырды... Жын қуған журфак пен жыр қу­
ған филфактың жарасымды сыйластығына 
қызықпайтын жан баласы жоқ еді ол 
кезде... 

Кейін Бейбітпен «Хабар» агенттігінде 
бірге қызмет істедік. Үйіріміз бір 

еді, үстеліміз қатар еді. Алғашқы перзент­
теріміз де бір мезгілде өмірге келді. Балала­
рын керемет жақсы көретін. «Хабардың» 
қабырғасында қызық пен шыжық көп-ті. 
Бейбіт тікелей эфирде екеуара сұхбат тү­
рінде өтетін «Дәуірнама» деген бағдарлама­

ны жүргізді. Айтары жоқ, әбжіл тележур­
налист. Тілдік қоры мол. Жеделдігіне жан 
ілеспейді. 

Бірде «Дәуірнаманың» студиясына ол 
кезде жұртқа әлі кең танылып үлгере қой­
маған жас әнші Тахмина Әшімбекова келді. 
Жай келмепті, жер түбіндегі Мальтада өт­
кен халықаралық ән байқауынан бас жүлде 
алып кепті. Бейбіт соны сұхбаттасуға ша­
қырған көрінеді. Тұйық мінезді Тахмина­
ның түрін көріп, «біз қауіп еткеннен айта­
мыз» деп көңілдегі күдік-күмәнімізді аң­
ғарттық. «Мына қыз тым жас қой, тікелей 
эфирдегі сұрақтарыңа шыдас бере ала ма 
өзі?», – дедік. Бейбіт бізге қарап әдемілеп 
бір жымиды да, асай-мүсейін тағынып, ал­
шаң басып, студияға кіріп кетті.

Шынында да жарты сағаттық тікелей 
эфир сөзге жоқ адам үшін нағыз ақырза­
ман... Уақыт шіркін қолтығынан алып, қара 
ағашқа байлап қойғандай, мүлде жылжы­
майды-ау, жылжымайды. Ал ауыз жаппай­
тын, жағы сембейтін пендені сөзге тартсаң, 
отыз минут өзінен-өзі ортекедей орғып өте 
шығады. Сонымен, «Дәуірнаманың» кезекті 
сұхбаты басталды. Кейінірек, талай көр­
генімізде пысықтау көрінген Тахмина қыз 
сол жолы ашық әңгімеге есік ашпай қойды. 
Баспайды-ау, баспайды. Көңіл-күйі болма­
ды ма, әлде басқалай себептері бар ма, 
білмейміз ғой, Бейбіттің әдейі сағыздай 
с о з ы ң қ ы р а п  қ о й ғ а н  ш ұ б а л а ң қ ы 
сауалдарын бір-ақ ауыз сөзбен қайырып 
жібереді де тымпиып отырады. «Тағы 
қандай сұра ғыңыз бар?»  дегендей 
тележурналистке күлімсірей қарайды. 

Эфирдің үш жылға бергісіз алғашқы 
үш-ақ минуты өтті. Ал Бейбіт тіке­

лей эфирдің тізгінін қақпай жатып, төрт-
бес бағдарламаға жарайтын сұрақтың бә­
рін шетінен сиқап тастады. Пультте отыр­
ған режиссердің көзі шапыраштанып кетті. 
Маңдайы тершіген Бейбіт енді сұрақтың 
аясын одан әрі кеңейтіп, құрмалас сөйлем­
дерді көбейтіп, өзі көбірек сөйлемесе бол­
майтынын, әйтпесе сұхбаттың әбден шат­
қаяқтап бара жатқанын бірден түсінді. Не 
істемек керек?! 

Сондағы оның қойған тағы бір күрделі, 
ащы ішектей шұбатылған сауалы мынау 
еді: «Тахмина, сіз бар ғой, алыс жерге, өзге 
мемлекетке барып, өнер көрсеттіңіз. Өнер 
көрсетіп қана қоймай, жетістікке жетіп, 
жүлде алып қайттыңыз. Бұл жеңіс сізге 
оңайлықпен келмегені анық. Арнайы ба­
рып, сахнасынан ән салып, биікті бағын­
дырып оралған еліңізге жұрт дүние жүзінің 
мемлекеттерінен жиналатыны белгілі. Сол 
Мальтаға біздің қазақ топырағынан да 
талайдың жолы түсуі мүмкін ғой. Осы елде 
жүргенде отандастарыңызбен кездесе 
алдыңыз ба? Яғни, сізге осы сапарыңызда, 
не конкурс өтетін ғимаратта болсын, не­
месе сахнада болсын, тіпті болмаса қала­
ның көшелерінде болсын, қазақстандық­
тармен жүздесудің сәті түсті ме?». 

Бейбіт осындай бір құлаш сұрағын 
қойып, айтып ауыз жиғанша болған жоқ, 

Тахмина қыз жанары жарқ-жұрқ етіп бір 
жымиды да, «Е, жоға...», – деді ғой... Болды. 
Бекеңнің екі беті қып-қызыл... Бірақ өз 
мінезін өзі тез ауыздықтап, лып еткен 
эмоциясын лезде тежеп, мығымдалып алды 
да өйтіп-бүйтіп, өзі сөйлеп, өзі қойып, түр­
лі тәсіл қолданып, құзға құлағалы тұрған 
сұбхатты жар басынан аман алып шықты. 
Басқа біреу болса, Мальтадан келген қызбен 
малтаны езем деп, әбден қор қылар еді. Сол 
жолы Бейбіттің қара терге түскенін көрдім. 
Баяғыда қаталдығы қаймана қазаққа бел­
гілі қаһарлы темір декан Темірбек Қожа­
кеевтің алдында емтихан тапсырғанда да 
бүйтіп терге малшынбаған шығар.

Тағы бірде... Сол Бейбіт... Сол «Дәуір­
нама»... Бұл жолы қонаққа атақты 

фототілші Рысқали Дүйсенғалиев келді. 
Қайсар қазақ. Ауыздыға сөз, аттыға жол 
бермейтін адам. Түр-сипаты келісті. Ба­
сында бір тал шаш жоқ. Маңдайына шыбын 
тайып жығылса, мүрдем кетеді. Қысқасы, 
эфирден нағыз қазақ деп көрсетуге тап­
тырмайтын кейіпкер. Бейбіт: «Аға, сіз 
қиын-қыстау кезде көз жазып қалған бір 
апаңызды тауып алыпсыз ғой...», – деп ал­
ғашқы сауалын қойғаны сол еді, Рекең: «Әй, 
сен оны қоя тұр, мен одан да алдымен ағам­
ды қалай тауып алғанымды айтатын», – деп 
әлдебір белгісіз жаққа қарай жолсызбен 
жөңкіле жөнелді. Содан тежелсейші... Ай­
тып жатыр, айтып жатыр... Ағасы құрыма­
ғыр да табылып болмайды. Бір сұрақтың 
жауабы хабарды күрмейін деді. Бес-алты-ақ 
минут уақыт қалды. Бейбіт кілт үзіп, басқа 
сұраққа ойысайын десе, Рысқали көкем 
оған ежірейіп бір қарап қойып, ентелеп 
тарта береді. Әйтеуір, Бейбіт бұл сұхбатты 
да апатқа ұшыратпай, домалақ бас, көк­
қырсық көкемді әзер қақпайлап, әрең 
қайырып, алдынан қырық құлаш арқан 
керіп, зорға тоқтатты. Рекең тіпті эфирдің 
баяғыда аяқталғанымен шаруасы жоқ, апа­
сының қалай табылғанын асықпай баяндап, 
студияда екі иығы селкілдеп күліп, біразға 
дейін отырып алды. Мен ұстамды да ұқып­
ты, салмақты да салиқалы Бейбіттің осы­
лайша екі рет тығырыққа тірелгеніне куә 
болдым.

Бұл білікті медиаменеджер, қарымды 
қаламгер Қайнар Олжайдың қара­

мағында жұмыс істеген кезіміздің, алтынға 
айырбастамайтын жас шағымыздың бірді-
екілі эпизодтары ғана. Бейбітпен бірге 
микрофон ұстап, тікелей эфирді тізгіндеген 
мезгілдегі «Хабардың» мұндай қызықтары 
жетіп артылады. 

Осы тұста бәріміздің ұстазымыз Қай­
нар Олжай атын қойып, бағдарын белгілеп, 
айылбасын тартып берген «Бір сәт және 
бүкіл ғұмыр» деген тартымды бағдарлама 
бар еді. Бейбіт жүргізетін оны... Суреттер 
сөйлейтін-ді онда...

* * *
Сол бір қимас кезеңде қатар көсілген 

Шүкір Шахай түсірген мына бір суреттер 
оның өзінің де бүкіл болмысын танытады. 
Қырық бесінде өмірден өтті. Осыдан он 
тоғыз жыл бұрын... 

Бауыржан ОМАРҰЛЫ

 (Эссе-портрет)

БІР СӘТБІР СӘТ
БҮКІЛБҮКІЛ

жәнеғұмырғұмыр

Ақтөбе облысы ғана емес, күллі Қазақ­
стан үшін стратегиялық маңызы зор жоба 
жүзеге асатын болса, «Ақтөбе-Қарабұтақ-
Ұлғайсын» бағытындағы тас жол I техни­
калық санаттағы төрт жолақты автомагис­
тральға айналады. Қазірдің өзінде бұл ба­
ғытпен күн сайын ерсілі-қарсылы 15-16 
мыңнан астам көлік қатынайды. Қазақ­
станда жүк тасымалының негізгі маусым­
дық шыңы қыркүйек пен қараша айының 
аралығына сәйкес келеді. Сонымен қатар 
жаңа жыл қарсаңында да көлік нөпірі күрт 
көбейе түседі. Осы аралықта «Ақтөбе-Қара­
бұтақ-Ұлғайсын» бағытындағы тас жолдың 
жүктемесі тәулігіне 18-23 мыңға дейін же­
теді.

АҚТӨБЕ ОБЛЫСЫНДА «АҚТӨБЕ-
ҚАРАБҰТАҚ-ҰЛҒАЙСЫН» 
БАҒЫТЫНДАҒЫ ТАС ЖОЛДЫҢ 
ҚАЙТА ЖАҢАРТЫЛА БАСТАҒАНЫ 
27 МАМЫР КҮНІ РЕСМИ ТҮРДЕ 
ЖАРИЯ ЕТІЛДІ. ҚАЗАҚСТАННЫҢ 
БАТЫСЫ МЕН ОҢТҮСТІГІН 
БАЙЛАНЫСТЫРАТЫН БҰЛ ЖОЛ 
«САМАРА-ШЫМКЕНТ» 
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ТРАНЗИТТІК 
ДӘЛІЗІНІҢ ҚҰРАМЫНА КІРЕТІН  
МАҢЫЗДЫ УЧАСКЕНІҢ БІРІ. 
ЖӨНДЕУ ЖҰМЫСТАРЫ 2028 
ЖЫЛДЫҢ СОҢЫНДА ТОЛЫҚ 
АЯҚТАЛУҒА ТИІС. 

Негізі, ескі жолдың мүмкіндігі тәулі­
гіне 6-7 мың автокөлікке ғана шақ­

талған. Бірақ қазіргі жүктемесі одан 2,5 есе 
көп. Соның салдарынан ескі жол  автокөлік 
нөпіріне төтеп бере алмай, көлік жүргізу­
шілері кептеліс пен жол апатынан көз 
ашпай келеді. Екі жолақты тар әрі қауіпті 
бағытты қайта жаңарту Қазақстан Пре­
зиденті Қасым-Жомарт Тоқаевтың елдің 
көлік-логистикалық инфрақұрылымын 
дамыту жөніндегі тапсырмасы аясында 
жүзеге асырыла бастады.

«Ақтөбе-Қарабұтақ-Ұлғайсын» бағы­
тындағы тас жолының қайта жаңартыла 
бастағанын ресми түрде жариялау үшін  27 
мамыр күні Ақтөбеге «ҚазАвтоЖол» ҰК»  
АҚ басқарма төрағасы Дархан Иманашев 
келді. Ол Ақтөбе облысының әкімі Асхат 
Шахаровпен бірге ірі жобаның жұмысын 
уақытында орындаудың маңыздылығына 
тоқталды.

– Жоба заманауи инженерлік шешімдер 
мен құрылыс стандарттарын қолдана оты­
рып, автомобиль жолын І техникалық са­
натқа ауыстыруды көздейді. Бұл трассаның 
көлік өткізу қабілетін арттыруға, жол жа­
бынының сенімділігін күшейтуге және 
транзиттік әрі жүк көліктерінің қозғалы­
сына  жағдай жасауға мүмкіндік береді. 
Президент Қасым-Жомарт Тоқаевтың 
тапсырмасына сай Ақтөбе мен Қызылор­
даның арасындағы тас жолды төрт жолақ­

ты ірі автомагистральға айналдыруды 
жоспарлап отырмыз. «Ақтөбе-Қарабұтақ-
Ұлғайсын» учаскесі сол ірі жобаның бір 
бөлігі. Жоба толық аяқталғаннан кейін бұл 
бағытта тәулігіне 35 мың көлік өтетін бола­
ды, – деді Дархан Иманашев.  

Қайта жаңартылатын жолдың жалпы 
ұзындығы – 262 шақырым. Ресурстарды 
тиімді пайдалану мақсатында жоба жеті 
учаскеге бөлінген. Оның  алғашқы 28 ша­
қырымдық учаскесі дайын. Реконструкция 
жасалған бұл учаске «Самара-Шымкент» 
тас жолының 791 шақырымынан 819-ша­
қырымына дейінгі аралықта. Бұл – Ақтөбе 
мен Хромтаудың арасы. Жаңа жолдың 
игілігін көре бастаған Хромтау  тұрғын­
дарының қуанышында шек жоқ.

– Бұрын Жазық бекетінің тұсына кел­
генде көлік кептеліп қалатын. Автомобиль 
көпірі салынғалы бері жол бойында кідір­
мейтін болдық. Жолдың сапасы жақсарып 
қана қоймай, жолаушылардың қауіпсізді­
гіне де жағдай жасалып отыр. Ақтөбе мен 
Хромтаудың арасы 95 шақырым. Жол 
сайрап жатыр. Соның арқасында облыс 
орталығына бір сағат болмай жетіп жүрміз. 

Біз бұл жолды көп күттік, – деді Хромтау 
қаласының тұрғыны Болат Ашабаев. 

Хромтау – тау-кен өндірісімен таны­
мал қала. Инфрақұрылымның 

жақсаруы кеншілер қаласына  инвестор 
тартуға жол ашады деп көзделіп отыр. «Ақ­
төбе-Қарабұтақ-Ұлғайсын» бағытындағы 
автомагистраль жол бойындағы елді ме­
кендердің әлеуметтік-экономикалық 
дамуына да серпін беретін жоба. Өйткені 
жаңартылған жолдың бойында халық­
аралық стандартқа сай келетін жоғары 
санатты сервис нысандары – заманауи 
жанармай стансалары, кемпингтер мен 
техникалық қызмет көрсету орталықтары 
салынады. Бұл дегеніміз – жаңа жұмыс ор­
ны. Жол бойынан ашылатын логистикалық 
хабтар мен қоймалар, өндіріс орындары 
аймақтың экономикасына қан жүгіртіп, ең 
бастысы, жол апаты азаяды. 

Алдын-ала мәліметке қарағанда, «Ақ­
төбе-Қарабұтақ-Ұлғайсын» бағытындағы 
тас жолды қайта жаңарту құны 300 млрд 
теңгеден астам. Бұл жеті учаскеге бөлінген 
жобаның толық құны емес. Әзір кей учас­
келер сараптамадан толық өтпеген. Сол 

себепті құрылыс құны  өзгеруі ықтимал. 
Кей деректерде бұл жобаның құны 550 
млрд теңгеге дейін жететіні айтылады. Тас 
жолды қайта жаңарту барысында  құры­
лысшылар  Ақтөбе облысында өндірілетін 
материалдарды ғана пайдаланады. Ақтөбе 
облысының әкімі Асхат Шахаров «өзге 
өңірлерден материал тасу қажеттілігі жоқ» 
деп атап өтті.   

– Бүгін біз Ақтөбе облысы мен бүкіл ел 
үшін стратегиялық маңызы зор жобаны 
бастап отырмыз. Реконструкция аяқталған­
нан кейін елді мекендер арасындағы көлік 
қатынасы анағұрлым жақсарады. Жол жүру 
уақыты қысқарады және халықаралық 
көлік дәлізінің өткізу қабілеті ұлғаяды. Бұл, 
әрине, бір жылдық жоба емес. Алдағы үш 
жылда жол құрылысына облыстың мыңнан 
астам тұрғыны тартылады. Жобаның жүзеге 
асырылуы өңірдің көлік-логистикалық 
әлеуетін арттырады. Бұл кейінгі жылдардағы 
ең ірі инфрақұрылымдық жобаның бірі, – 
деп атап өтті Асхат Шахаров.

Жалпы, ұзындығы 262 шақырым 
жолдың алғашқы учаскесі дайын. 

Құрылыстың негізгі бас мердігері – «СП 
Сине Мидас Строй» компаниясы. Бұл Қа­
зақстанның жол құрылыс саласындағы ең 
ірі және жетекші компанияның бірі. Авто­
магистральдың алғашқы 28 шақырымын 
осы компания салған. Қалған 234 шақыры­
мына конкурс өткізіліп, мердігер компа­
ниялар анықталған. Олар да ел аумағын­
дағы басқа ірі жобаларда мол тәжірибе 
жинаған отандық компаниялар. Мердігер­
лер  құрылыс-монтаж жұмыстарына кезең-
кезеңімен кірісіп кетті. Елдің көлік-логис­
тикалық инфрақұрылымын дамытуға ат 
салысатын бұл компаниялар жобалық-сме­
талық құжаттарды әзірлеп, жолды қайта 
жаңартып қана қоймай, 5-7 жыл бойы 
жолды күтіп ұстауға да жауапты.

Жанна КӨПЖАНОВА,
                           Ақтөбе 

СҰЛУ ҒҰМЫР КЕШТІ. АДАЛ ЖАР СҮЙДІ. АЛТЫН АСЫҚТАЙ ҮШ ҰЛ ӨСІРДІ. 
ЖУРНАЛИСТИКАДА ЖАСЫН ОЙНАТТЫ. ҚАРА ӨЛЕҢДЕ ҚАНАТ ҚАТАЙТТЫ.  
САЗ ӨНЕРІНДЕ СЫРЛЫ ӘУЕН ҚАЛДЫРДЫ. ӘНІ ДЕ, СӘНІ ДЕ ӨЗГЕШЕ ЕДІ. БІРҚАЛЫПТЫ 
ҺӘМ ӨНЕГЕЛІ ӨМІР СҮРДІ. ӨЗГЕЛЕР СЕКІЛДІ ӨЗГЕРМЕДІ. СОЛ БІР ЖЫЛЫ ЖЫМИЫС...  
АЛ МІНЕЗІ БАР ҒОЙ, МІНЕЗІ ӨТЕ КӨРКЕМ-ДІ. ШЫБЫННЫҢ ШЕКЕСІНЕН ШЕРТПЕЙДІ. 
ТОРҒАЙДЫҢ ТҰМСЫҒЫНАН ТҮРТПЕЙДІ. БАСҚАҒА ҰҚСАМАЙТЫН БЕЙБІТ ҚҰСАНБЕК... 
ТҮЙДЕЙ ҚҰРДАС БОЛСА ДА, БІЗДЕН ЕКІ ЖЫЛ БҰРЫН ОҚЫДЫ. МЕКТЕП БІТІРЕ САЛА 
ЖУРФАКТЫҢ ЖАЛЫНА ЖАРМАСҚАН. 

ӨҢІРӨҢІР
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АШ БАЛА ТОҚ БАЛАМЕН 
ОЙНАМАЙДЫ

Кейінгі жылдары Қазақстан балалар 
саясатына қатысты ауқымды ре­

формаларға кірісті. Денсаулық сақтау, бі­
лім беру, әлеуметтік қорғау, цифрлық 
қауіпсіздік пен зорлық-зомбылықтың 
алдын алу салаларында жаңа бастамалар 
қолға алынды. Мемлекет бытыраңқы ше­
шімдерден жүйелі әрі құқыққа негізделген 
саясатқа көшуге талпынып отыр. Бір қа­
рағанда, жағдай жаман емес. Ел экономи­
касы өсіп келеді. ЖІӨ 6,3 пайызға артқан. 
Инвестиция көлемі де ұлғайған. Гендерлік 
теңсіздік индексінде Қазақстан 172 елдің 
ішінде 50-орынға көтерілген. Нәресте өлі­
мі азайып, мектептегі тамақтану жүйесі 
жаңарып жатыр. Миллионнан астам бала 
жақсартылған әлеуметтік қызметтермен 

қамтылған. Алайда осы өсімнің көлең­
кесінде елеусіз қалып отырған шындықтар 
бар.

2025 жылы Қазақстандағы балалардың 
7,2 пайызы кедейлік шегінен төмен өмір 
сүрген. Ауылдағы балалар арасындағы ке­
дейлік деңгейі тіпті 10 пайызға жеткен. 
Әсіресе, табысы төмен отбасылардағы 
балалар сапалы білім мен мектепке дейінгі 
тәрбиеге қол жеткізуде қиындық көруде. 
Бай мен кедейдің арасындағы алшақтық 
ең алдымен баланың тағдырынан байқа­
лады. Ауқатты отбасындағы бала балабақ­
шаға барып, дамытушы орталықтарға 
қатысып, цифрлық технологияны еркін 
қолданса, ауылдағы немесе әлеуметтік 
осал отбасындағы бала кейде таза ауызсу­
ға, интернетке, тіпті қарапайым дамытушы 
ортаға толық қол жеткізе алмай отырған 
жағдайлар бар. 

ТУУ КӨРСЕТКІШІ 
ТӨМЕНДЕП БАРАДЫ

Қазақстанда соңғы он жыл ішінде ба­
лалар саны 1,5 миллионға артты. Бүгінде 
елде 6,9 миллионға жуық бала өмір сүріп 
жатыр. Бұл – халықтың үштен бірі.  Бірне­
ше жылдан бері жаңа туған сәбилердің 
саны азайып барады: 2021 жылы 446,5 
мың, 2022 жылы 403,9 мың, 2023 жылы 
388,4 мың, ал 2024 жылы 365,9 мың сәби 
дүниеге келді. Елде кейінгі жылдары бала 
туу көрсеткішінің төмендеуі тұрақты си­
пат алуда. Туу коэффициенті  халықтың 
әр 1 000 адамға шаққандағы туу көрсеткіші 
де төмендеу үрдісін көрсетіп отыр. 2025 
жылдың бірінші тоқсанында бұл көрсет­
кіш 15,4, ал бір жыл бұрын 18,3 болды. 
БҰҰ-ның болжамды деректеріне сәйкес 

алдағы он жылда Қазақстандағы туу көр­
сеткіші одан әрі төмендей беруі мүмкін. 
Сарапшылар берген баға бойынша 2024 
жылы Қазақстанда туу коэффициенті  
1 000 адамға шаққанда 19,5 құрады, ал 
2025 жылы бұл көрсеткіш 1 000 адамға 
шаққанда 19 нәрестеге дейін азайған. 2034 
жылға дейін туу деңгейі біртіндеп тұрақты 
түрде төмендеп, 17,6-ға дейін төмендейді 
деп күтілуде. Демек, егер Қазақстан тиімді 
шаралар қабылдамаса, еліміз елеулі де­
мографиялық қиындықтарға тап болуы 
мүмкін.

«Қазақстан балалары» сайтында беріл­
ген деректерге сәйкес туу көрсеткішінің 
төмендеуінің басты себептерінің бірі – 
елдегі экономикалық жағдай. Тұрғын үй, 
білім беру және медициналық қызметтер­
дің қымбаттауы себебінен бала өсіру от­
басыларға ауыр соғуда. Көптеген отбасы 
қаржылық жағдайлары тұрақталғанша, 
бала сүюді кейінге шегеріп қояды. Бұған 
қоса әлеуметтік ұстанымдар да өзгерді. 
Мәселен, көптеген жас отбасын құруды 
кейінге қалдырып, мансап пен өзін-өзі 
дамытуды таңдайды. Әйелдер алдымен 
жоғары білім алып, кәсіби жетістікке же­
туді жөн көріп, содан кейін ғана бала сүю 
туралы ойланатын болды.

Есептің ең ауыр бөлімдерінің бірі – 
жасөспірімдердің психикалық 

денсаулығына қатысты деректер. Қазақ­
стандағы жасөспірімдердің 16,6 пайызы 
депрессия немесе төмен психологиялық 
әл-ауқат белгілерін көрсеткен. Ал суицид 

әлі де 10-24 жас аралығындағы жастар 
өлімінің негізгі себептерінің бірі болып 
отыр. Осы ретте ЮНИСЕФ пен Үкімет 
мектептердегі буллинг пен суицидтің 
алдын алуға бағытталған ұлттық жоспар 
әзірлеп жатыр. Психологиялық қызметтер 
күшейтілуде.  Бірақ ең маңызды өзгеріс – 
қоғамның санасында болуға тиіс. Баланың 
жан жарасын байқамаған қоғам ертең 
үлкен әлеуметтік дағдарысқа тап болуы 
мүмкін.

«ҚАЗАҚСТАН БАЛАЛАРЫ»

Жоғарыдағы біз келтірген есептер 
мемлекеттің кешенді жұмыс істеу керек 
екенін меңзегендей. Себебі көп жыл бойы 
балаларға қатысты саясат түрлі министр­
ліктер мен бағдарламалардың арасында 
шашыраңқы күйде келді. Бір ведомство 
білім мәселесін көтерсе, екіншісі денсау­
лықты, үшіншісі әлеуметтік қорғауды 
қарастырды. Бірақ бала тағдыры бөлшек­
тенбейді.  Биыл 27 қаңтарда Үкімет оты­
рысында бекітілген «Қазақстан балалары» 
2026–2030 жылдарға арналған тұжырым­
дамасы – осы бағыттағы ең ауқымды 
құжаттардың бірі болды. Енді мемлекет 
алғаш рет баланың өмірін кешенді түрде 
қарастыруға көшіп отыр. Құжат алғаш рет 
балалардың қауіпсіздігі, білім алуы, денсау­
лығы, әлеуметтік қорғалуы мен отбасы 
институтына қатысты барлық мемлекеттік 
іс-шараларды бір жүйеге біріктірді. Бұл 
жай ғана кезекті бағдарлама емес. Бұл – 

елдің болашағына қатысты стратегиялық 
құжат.

Құжат төрт негізгі бағытты қамтып 
отыр. Атап айтсақ,  балалардың қауіпсіздігі, 
сапалы білім алу құқығы, денсаулық сақ­
тау және әлеуметтік қорғау. Тұжырым­
даманың орындалуы 158 нақты іс-шара 
арқылы жүзеге асады. Оның тиімділігі 10 
негізгі индикатор бойынша бағаланады.

Мәселен, қазіргі қоғамдағы ең ауыр 
мәселелердің бірі – балаларға қатысты 
зорлық-зомбылық. Кейінгі жылдары елде 
тұрмыстық зорлық-зомбылық, буллинг, 
кибербуллинг пен жасөспірімдер арасын­
дағы психологиялық дағдарыстар жиілеп 
кеткені жасырын емес. Әсіресе, әлеуметтік 
желінің ықпалы күшейген сайын баланың 
психикасына түсетін салмақ арта түсті. 
Осыған байланысты жаңа тұжырымдамада 
қауіпсіздік мәселесіне ерекше басымдық 
берілген. Елімізде бүгінде психологиялық 
қолдау орталықтары жұмыс істейді. Бар­
лық мектептерде қауіпсіздік сабақтары 
енгізілген. «111» байланыс орталығы іске 
қосылған. Бұл – маңызды бастамалар. 
Алайда мәселенің ауқымы мұнымен шек­
телмейді. Құжат аясында зорлық-зомбы­
лықтан зардап шеккен балаларға көмек 
көрсету инфрақұрылымын кеңейту, 
тәуекелдерді ерте анықтайтын цифрлық 
құралдарды енгізу, психологиялық сүйе­
мелдеуді күшейту жоспарланған.

Түйін: 
Мемлекет басшысы Қасым-

Жомарт Тоқаев: «Ұл-
қыздарымыздың парасатты және 
жан-жақты болып өсуіне жағдай 

жасау, жас азаматтардың құқығын 
қорғап, денсаулығын сақтау 
әрдайым мемлекеттің басты 

басымдығы саналады. Балалар – 
біздің болашағымыз. Сондықтан 

еліміздегі әрбір жеткіншектің 
мейірім мен қамқорлыққа бөленіп, 
үлкеннің қолдауын сезінуі, ертеңгі 

күнге сеніммен қарауы өте 
маңызды», – деген еді.  Демек, бұл 

тұрғыда мемлекеттің балалар 
алдындағы атқарар шаруасы мен 

жауапкершілігі ауқымды. Жаңа 
қабылданып жатқан бағдарламалар 

мен жобалар өз нәтижесін береді 
деп сенеміз.

ҚАЗАҚСТАННЫҢ БОЛАШАҒЫ ТУРАЛЫ 
АЙТҚАНДА, БІЗ КӨБІНЕ ЭКОНОМИКА, 
ЦИФРЛАНДЫРУ, ИНВЕСТИЦИЯ НЕМЕСЕ 
ГЕОСАЯСАТ ЖАЙЛЫ СӨЗ ҚОЗҒАЙМЫЗ. БІРАҚ 
ЕЛДІҢ ЕРТЕҢІН АЙҚЫНДАЙТЫН ЕҢ БАСТЫ 
КӨРСЕТКІШ – БАЛАНЫҢ ЖАҒДАЙЫ ЕКЕНІ 
ЖИІ НАЗАРДАН ТЫС ҚАЛЫП ЖАТАДЫ. 
СЕБЕБІ БҮГІНГІ БАЛАНЫҢ ДЕНСАУЛЫҒЫ, 
БІЛІМІ, ҚАУІПСІЗДІГІ МЕН МҮМКІНДІГІ – 
ЕРТЕҢГІ ҚОҒАМНЫҢ САПАСЫН 
АНЫҚТАЙТЫН НЕГІЗГІ ӨЛШЕМ. 
ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ БҰҰ БАЛАЛАР ҚОРЫНЫҢ 
(ЮНИСЕФ) 2025 ЖЫЛҒЫ ЕСЕБІ ОСЫ 
ШЫНДЫҚТЫ ТЕРЕҢІРЕК СЕЗІНУГЕ 
МҮМКІНДІК БЕРЕДІ. БІЗ ОСЫ 
МАҚАЛАМЫЗДА АТАЛҒАН ЕСЕПТІ ШОЛЫП, 
МАҢЫЗДЫ ТҰСТАРЫНА ҮҢІЛДІК. СОНЫМЕН 
ҚАТАР ЕЛІМІЗДЕГІ БАЛАЛАРҒА ҚАТЫСТЫ 
МЕМЛЕКЕТ САЯСАТЫНА ТОҚТАЛЫП ӨТТІК.

Баласына қарап

Наурызбек САРША

ТӨМЕНДЕ БАЛАЛАР  
ӘДЕБИЕТІНДЕГІ НЕГІЗГІ ТРЕНДТЕРДІ 

ҰСЫНЫП ОТЫРМЫЗ

Балаға ақыл айтпа, бірге үйрен. Бала­
лар әдебиетінің ең негізгі тақырыбы – 
баланы бала болып түсіне алу. Яғни, балаға 
ақыл айту, тәрбиелеу, кеңес беру емес, 
онымен бірге ойлану, оның сұрақтарына 
бірге жауап табу, балаша қиялдау мен оның 
қорқынышын, үрейін жеңуге көмектесу, 
тығырықтан шығар жол іздеуге үндеу 
маңыздылығы артып келеді. Әр адамның 
түрлі ситуацияларда кезігетін қиындығы 
болады. Ал балалардың ше? Олардың қор­
қынышы, үрейі неден туындайды? Балалар 
кішкене дүниеден секемденіп, болмашы 
істерден үрейленіп, жанын жарақаттауы 
мүмкін. Осындай сәтте ол көретін мульт­
фильм мен контенттердің маңызы арта 
түседі. Балалар әдебиеті баланың қорқы­
нышын, жалғыздығын, мектептегі буллинг­
ті, отбасындағы қиыншылықты, ішкі күй­
зелісті жеңуді, өзінің артықшылығын се­
зінуді арқау етсе, оның балаға да, ата-анаға 
да септігі көп болмақ. Қазір әлемде бұл 
тақырыпты арқау еткен өнімдер жыл санап 
көбейіп келеді. Бала эмоциясының қатпа­
рына үңіліп, оны дұрыс бағытта дамытатын 
психологиялық тақырыптарға сұраныс 
жоғары. Бұл санаттағы кітаптар балалар 
эмоциясын сауатты тәрбиелеу арқылы 
оның өмірге бейімділігін жетілдіреді.

Сен жалғыз емессің. Әлемдегі әртүр­
лілік, қоршаған ортаның сан алуан 
құбылысы да балалар әдебиетін айналып 
өтпек емес. Әлемнің тек біржақтылы емес­
тігін, бір ұлттан тұрмайтынын немесе бір 
діни сеніммен шектелмейтінін, жүздеген 
ұлт пен ұлыс, наным-сенім өкілдері мекен 
ететінін, олардың салт-дәстүрлері өзінше 
ерекше екенін балаға шығарма арқылы 
түсіндіру бүлдіршіннің танымын кеңейтіп 
қана қоймай, ертең жаһандық үрдістерге 
тез ілесуге жол ашады. Бұл бағытқа кейінгі 
жылдары аутизмнің асқынуы мен ерекше 
балалардың көбеюі де жатады. Балаларға 
өзімен тұстас өмір сүріп жатқан ерекше 
балаларды мазақтамау, оларға мейіріммен 
қарау, көмектесу, шеттетпеу дағдысын ерте 
бастан сіңіру балалар контентінің өзекті 
тақырыбының бірі. Айналаңызға қара­
саңыз, біздің қоғам үшін де өзекті екенін 
байқайсыз. Біздің авторлар да бұл тақы­
рыпты игеруі керек-ақ.

Әлемді қалай құтқарамыз? Бұл сұрақ 
экологияны қорғау трендінен туып отыр. 
Табиғатты аялау, энергияны үнемдеу, 
экологиялық апаттың алдын алу, жерді 
жылынудан сақтау, технологиялық және 
жасанды апаттардан қорғау – ғалам үшін 
өзекті. Жыл сайын осы тақырып аясында 
жүздеген конференция өтеді. Халықаралық  
келісімдер мен тұжырымдар бар. Жер ша­
рын, экологияны қорғау үшін миллирдта­
ған қаржы бөлінеді. Дегенмен ең алдымен 
жер бетінің әр тұрғыны табиғатты қорғау­

дың маңыздылығын түсінуі керек. Оны 
балаларға әдебиет арқылы ерте бастан 
ұғындырудың маңызы зор. Әлемде «эко­
логия әдебиеті» деген ұғым бар. Әлемдік 
балалар әдебиетінде бұл ең актуальды та­
қырыптың бірі. Өйткені судың қасиетін, 
энергияның тапшылығын, ағаштың оттегін 
таратып, әлем тепе-теңдігін сақтайтынын 
визуалды және суретті мәтіндер арқылы 
түсіндіру баланы «Әлемді қорғауым керек» 
деген ойға баулиды. Ал әлемді, табиғатты 
қорғауды білген бала мейірімді болып 
есейеді. Әсіресе, бұл тақырып түрлі-түсті 
суретті кітаптар мен визуалды шығармалар 
өндірісіне тиесілі. Зерттеушілер балалар 
әдебиетінде экология тақырыбын арқау 
еткен шығармалардың саны кейінгі 10-15 
жылда көбейгенін айтады. Бұл – жақсы 
үрдіс. Бізде бұл тақырыпты арқау еткен 
заманауи шығармалар бар ма? Ойланатын 
сұрақ.

Ғаламды игерейік. Қазір балалар 
Илон Маскке қызығады. Оның Марсты 
игеру жоспары көптеген жасөспірімге ша­
быт сыйлайды. Сондықтан да балалар 
әдебиетінде ғылымның құпиясы мен 
ғарыш туралы шығармалар өте танымал. 
Илон Маск бала кезінде балаларға арналған 
кітапты көп оқығанын, тіпті ғарыш туралы 
шығармаларды оқығанды қатты ұнатқа­
нын айтады. Демек, фэнтези жанрындағы 
кітаптарға қашанда сұраныс мол. Балалар 
әдебиетінде ғылым мен техника, ғарыш, 
ЖИ туралы шығармалар саны еселеп артып 
келеді. Әсіресе, Еуропа, АҚШ және Шығыс 
Азия (Қытай, Жапония, Корея) елдері кітап 
индустриясында осы тақырып трендке 
айналған. Бұл энциклопедиялық немесе 
түсіндірме баяндаумен жазылған кітаптар 

емес, керісінше, баланың өзі ғылымды 
жаратушы, оны пайдаланушы әрі әлемдік 
ғылыми оқиғалардың қатысушысы бола 
алады. Ғылыми жаңалықтарға қанық 
болуды ғана емес, ғылыми ойлауды 
үйретуді көздейді. Планетаны планета деп 
таныстырмайды, оны кейіпкер ретінде 

көрсетеді.  Ғылымның жұмбақтарын 
шешуге ынталандырып, балаға өзі тәжірибе 
жасауға мүмкіндік туғызады. «Эврика!» деп 
айғайлай алған бала, өзі де жаңалық ашуға 
ынталы болмақ. Роботтармен тілдестіріп, 
олардың «сезіміне» ортақтастырады. Осы 
арқылы «ғылыми әлем – жат әлем» деген 
түсінікті шеттетіп, оның бізбен бірге 
дамитынын, оны дамытатын өзіміз екенін 
ұқтырады. Ғылымды пән ретінде дәріпте­
мей, оған өмір сүру тәсілі ретінде қарауды 
үйретеді. Мұндай шығармалар визуалды 
көріністерге бай, оқушыны зеріктірмейді 
әрі қиын тақырыптарды ойын арқылы 
жеткізеді. Мұндай шығарма жазу үшін 
автор интеллектісі жоғары болуға тиіс.  

Ұлттық фольклордың шуағы. 
Балалар әдебиеті қиял-ғажайыпсыз жасал­
майды. Сіз жоғарыдағы тақырыптарға 
жазылған кітаптарды немесе визуалды 
өнімдерді көрсеңіз, бәрінің арғы өзегінде 
мифтер мен аңыздар, ұлттық фольклор 
барын аңдайсыз. Кейінгі жылдары Батыс 
елдері өздерінің аңыз-мифтерін түрлі өнер 
саласында толық пайдаланып, бірегей мә­
дени платформа қалыптастырып үлгерді. 
Енді олар өзге елдердің мифтері мен фо­
льклорларына «ауыз сала» бастағаны бай­
қалады. Әсіресе, Оңтүстік Америка, Азия, 
Африка елдерінің фольклоры мен аңыз­

аңыздарының бәрінен алынған ортақ про­
тотиптер жетерлік. Жапон анимелерін 
көрсеңіз, бала кезде естіген яки оқыған 
ертегілер ойыңызға оралады.  Арғы өзегінде 
достық, мейірім, махаббат, адалдық арқау 
болатын мұндай шығармалардың оқыр­
маны да, көрермені де көп. Бұл бағытта 
елімізде сең қозғалғанымен, айтарлықтай 
табысқа жетті деуге әлі ерте. Түркі мифо­
логиясы мен көшпенді әфсанасы «игеріл­
меген алқап» десек те болады. 

Ойын ойна, бірақ ойланып ойна.  
Ойын – балалар контентінің ең маңызды 
тақырыптарының бірі. Ойынсыз бала 
өспейді. Әлемдік кітаптар бұл бағытты жыл 
сайын дамытып, жаңа трендтер ойлап 
тауып келеді. Баласының смартфоннан көз 
алмай отыруы әр ата-ананы уайымдатады. 
Одан құтылудың жолы бар ма? Шетелдің 
кітап индустриясы баламен «ойнайтын» 
кітаптар шығаруды жолға қойған. Айталық, 
логикалық сұрақтар арқылы баланы өз 
ішіне енгізіп, оның жауабын бірге табуға 
жетелейді. Кітап сұрақтарға толы болуы 
мүмкін. Ал оның шешімін оқырман бала 
өзі табады. Оған сілтемелер, нұсқаулықтар, 
карталар, қызықты детальдар ұсынып, 
жауабын бірге табайық дейді. Фазл ұсынып, 
оны бірге құрастырайық дейді. Математи­
калық есептердің жауабын бірге шешуге 
шақырады. Бала кітап оқымайды, ойын 
ойнайды. Ойынды ойланып ойнайды. 
Жұмбақ үйдің сызбасын беріп, өзінің ең 
жақсы көретін қуыршағын табуды тапсы­
рады немесе қуыршағын жұмбақ үйдің ел 
көрмейтін жеріне жасыруды үйретеді. Бұл 
3-8 жас шамасындағы балалардың логика­
сын дамытып, өзі жеке шешім қабылдап, 
сұрақ құрастырып, оны өзгелерге үйретуге 
баулиды. Кейінгі жылдары бұл бағыттағы 
кітаптар электронды форматта көп шыға 
бастады. Тіпті, аудиокітаптар да көбейген. 
Кітап баламен тікелей сөйлесуге арналған, 
оған бағыт-бағдар беріп, әңгімелесіп, мұң­
дасады. Түйткілді сұрақтарына жауап бере­
ді. Өзіне де сұрақтар қояды. Жасанды ин­
теллекет дәуірінде мұндай кітаптардың 
жуық уақытта көптеп шыға бастайтыны 
сөзсіз. Бізге де бұл бағытты ойластырып, 
қолға алған жөн дер едік. Балаңыз өзге 
тілдегі кітаптармен емес, өз тіліндегі кітап­
тармен «кеңес» құрғанын кім қаламасын?..  

Түйін: 

Біз әлемдік балалар әдебиетіндегі 
негізгі трендтердің бірнеше 

бағытына тоқталдық. Бұл 
бағыттардың әрқайсысы 

тереңдей зерттеуді қажет етеді. 
Кітап индустриясының ішінде ең 
өтімдісі әрі пайдалысы – балалар 
әдебиеті. Сондықтан бұл саланы 

дамытуға баса мән берген жөн. 
Мемлекет заманауи бағытта жаза 

алатын қаламгерлерге арнайы 
грант тағайындап, оның 

сатылымын ұйымдастырса, көп 
олқылықтың орны толар деген 

ойдамыз.

БАЛАЛАР 
ӘДЕБИЕТІНДЕГІ

МАҢЫЗДЫ
тақырыптар
тақырыптар

дарын, мифтік танымдарын арқау етіп, 
балалар шығармашылығы индустрия­
сынан мол қаржы табуға кірісіп кетті. Олар 

белгілі бір мекенге  тән аңыз-мифтерді 
әлемдік контекстке синтездеп, ортақ 

құрылым мен құндылық шең­
берінде бейнелеудің шеберіне 

айналды.  Бұл үрдістен қалмау 
үшін корей мен жапон қалам­
герлері де африкалық және 
азиялық мифтерді өздерінше 
түрлендіріп, өңдеп, ортақ 
адамзаттық құндылық приз­
масынан өткізіп, ешкімді 
алаламайтын әрі адамның 

бәрі үшін өзекті тақырыпты 
арқау еткен кітаптарды көптен 

шығаруға бел буған. Мұндай 
жанрды «YA fantasy» деп атайды. 

«YA fantasy» – әлемдегі ең танымал 
бағыттардың бірі. Айдаһарлар дүниесі, 

ежелгі күштер тартысы, жұмбақ империя­
лар, әлемге билік жүргізуге құлшыныс, қара 
күштің әсері, магияға толы әлем. Алдымен 
шығарма жазылып, соңынан киноиндус-
трияға айналатын туындылар балалар 
контентін дамытып қана қоймай, мол 
пайда табудың да көзіне айналған. Мұнда 
түр к і ,  араб ,  қытай ,  үнд і ,  Африка 
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ТЫНЫС

Суреттерді түсірген Шүкір ШАХАЙ

– Қазақ мәдениетіне қалай қызық
қаныңызды сұрамас бұрын, өнер тари
хы мамандығына қалай келгеніңізді 
білгім келеді.

– Мен Сан-Диегоға жақын жерде орна­
ласқан, жылқы, қой бағатын елді мекенде 
туып-өстім. Жасөспірім кезімде көлік жөн­
деумен айналыстым. Баскетболға қызығу­
шылығым болды. Сөйтіп жүргенде мектепте 
білікті ұстаз сабақ беретін өнер тарихы 
курсына қатысып, бұл салаға қызығушылы­
ғым ауа бастады. Мектеп тәмәмдаған соң 
Сан-Диего университетінің Өнер тарихы 
мамандығына оқуға тапсырдым. Мұнда 
өнерге деген қызығушылығым тіптен арта 
түсті. Маған түрлі стиль, кезең мен суретші­
нің өмір жолын, сонымен қатар, туындылар­
дың пайда болуына негіз болған тарихи 
контекстіні зерттеу қызығырақ болды. Со­
нымен қатар кампуста графикалық туынды­
лар коллекциясымен жұмыс істеп жүріп, бұл 
салаға деген қызығушылығымды одан әрі 
арта түсті. Сондай-ақ түрлі пәнге, соның 
ішінде тарихқа, философияға, ағылшын 
әдебиетіне қатты қызыққандықтан, пәна­
ралық гуманитарлық ғылымдар бойынша 
қосымша мамандықта оқығым келді. Ақы­
рында өнер тарихы және пәнаралық гума­
нитарлық ғылымдар маманы секілді екі 
мамандықты, одан бөлек, классикалық 
зерттеулер бойынша қосымша оқуды тағы 
тәмамдадым. 

Мен қазақ мәдениеті туралы АҚШ-тан 
Моңғолияға аттанардан бірнеше күн бұрын 
Peace Corps бағдарламасының таныстыру 
жиналысына қатысқанға дейін ештеңе біл­
мейтінмін. Сол жиында сөз алған баяндама­
шылардың бірі Моңғолияға баратын ерік­
тілердің кейбірі ондағы қазақ көп шоғыр­
ланған аймақ – Баян-Өлгейге баратынын 
айтты. Жалпы, маған басқа елдегі этникалық 
аз топтардың шалғай өңірде қалай өмір 
сүретіні қызық әрі мен Моңғолияның ірі 
қалаларынан алыс мекенде, ауылдық жерде 
жұмыс істегім келді. Ақыр аяғында сәті түсіп, 
көп адам айтып жүрген сол Баян-Өлгейге 
барып, жұмыс істедім. Моңғолия қазақтары­
ның Баян-Өлгей аймағын шынайы қазақы 
орта сақталған мекен ретінде сипаттайтыны 
мені қатты таңғалдырды. Олар Моңғолия 
КСРО құрамында болмағандықтан мұнда 
орыс мәдениеті басымдық алмағанын алға 
тартатын. Сол себепті олар мекеме түгілі, 
тіпті кез келген көшеде қазақша шүйіркеле­
сіп тұрғандарды жиі көруге болатынын да 
жиі айтатын. Жергілікті тұрғындардың 
сөздерінен олардың жылдар өтсе де, қазақ 
мәдениетінің сақтаушысы екенін мақтан 
тұтатыны байқалатын, әрі олар төл мәдение­
тіне қызығушылық танытқан шетелдіктерге 
қуана, егжей-тегжей, бәрін жіті түсіндіретін. 
Барлық жердегідей айналаңда жақсы да, 
жаман да адамдар бар, бірақ мені әркез қа­
зақтар мен моңғолдардың мейірімділігі таң-
тамаша қылатын. Олар мені үйлеріне дәм 
татуға, мерекелерге және тойларға шақырып, 
ерекше қонақжайлық танытатыны өз алдына. 
Баян-Өлгей тұрғындарының мейірімінен 
бөлек, қазір ең қатты сағынатыным – қазы. 
Астана, Алматы және Бішкек қалаларында 
қазы жеп көрдім, бірақ Өлгейдің қазысы 
бәрінен дәмді еді!

– Fulbright Program аясында Қырғыз 
еліне баруыңызға және сонда жұмыс 
істеуіңізге не түрткі болды?

– Бұл ой Баян-Өлгейде тұрған кезде 
туындады. Кейбір тұрғындардың аяғын сыл­
тып басып жүретінін байқаған соң мұның 
себебін досымнан сұрадым. Мен бұлай жүре­
тіндерді АҚШ-та өте сирек көретінмін. Ма­
ған мұны ақсап басу деп түсіндірді. Кейін 
бұл мәселені зерттей келе, ақсап басу немесе 
ағылшынша Developmental dysplasia of the 
hip деп аталатын жамбас буынының да­
мымай қалуы/дисплазиясы көшпелі дәстүрлі 
қоғамда атап айтсақ, Солтүстік Американың 
байырғы халықтары, Скандинавиядағы 
саами бұғы бағушылары және Орталық Азия 
халықтарында жиірек кездесетінін білдім. 
Көптеген зерттеуде дәрігерлер мұны көшпелі 
мәдениетте қолданылатын бесікке бөлеу 
дәстүрімен байланыстырады. Сондықтан 
мен Қырғыз Республикасына барып, бесікке 
салу дәстүрінің мәнін зерттеуге қызығушы­
лық таныттым.

лымы бастауыш – толықтауыш – баяндауыш 
тәртібімен құрылады. Бұл құрылым батыс­
тың «Мен (субъект) бір нәрсені объектіге 
жасаймын» деген ойлау моделінен мүлде 
бөлек. Ал мұнда керісінше, бастауыш пен 
толықтауыштың өзара байланысы мен 
жақындығы алдыңғы орынға шығады, ал 
етістік сөйлемнің соңында қойылады. Сон­
дықтан мұнда бастысы әрекет емес, әрекетті 
жасайтындар арасындағы байланысқа ба­
сымдық беріледі. Орталық Азияда үш жыл 
өткізіп, түркі тілдерінде сөйлегеннен кейін 
менің санамда сілкініс орнап, ойым түбегейлі 
өзгерді десем болады. Ең қызығы, АҚШ-қа 
оралғаннан кейін ағылшынша жазудан 
біразға дейін шатасқаным бар. Өйткені мен 
ағылшын сөйлемін «қазақша ойлайтын» 
миым арқылы сүзгіден өткізетінмін. Шы­
нымды айтсам, сол уақытта мүлде басқа адам 
болып өзгердім.

– Қазақ мәдениетінде сізге ең қатты 
ұнаған не нәрсе?

– Бұл қарапайым нәрсе сияқты көрінуі 
мүмкін, бірақ маған шай ішу мәдениеті ерек­
ше ұнайтын. Бірде жұмыс күні әріптесімнің 
үйіне шай ішуге бардық. Сол кезде оған 
жұмыстан хабарласып, кеңсеге қашан келе­
тінін сұрады. Ол болса «Қазір қолым бос 
емес, шай ішіп отырмын» деп жауап бергені 
есімде. Содан кейін біз асықпай-аптықпай, 
шамамен жарты сағаттай шай іштік. Маған 
шай ішу мәдениетінің басты дәстүр ретінде 
барлық нәрседен биік тұратыны ерекше әсер 
етті. Маған дәл осы тыныш сәт айрықша әсер 
қалдырды. Тыныштықта бірге отырған сол 
сәттерден маңызды ештеңе жоқ еді. Мұндай 
сәт жанға жылулық пен тыныштық сый­
лайды.

– Стэнфорд университетінде оқып 
жүрген кезіңізде Әмен Қайдаровтың 
1967 жылы шыққан «Қарлығаштың 
құйрығы неге айыр?» атты анимациялық 
фильмін талдап, «Аллегориялық Ай
даһар: Қазақ ұлттық болмысына ани
мациялық көзқарас» атты мақала жаз
ған екенсіз. Ғылыми жұмысыңызда дәл 
осы мультфильмге назар аударуыңызға 
не түрткі болды?

– Мен бұл фильмді алғаш рет Назарбаев 
университетінде қазақ тілі сабағында көрген 
едім. Сол кезде туындының көркемдік 
деңгейіне қатты таңғалған едім. «Қарлығаш­
тың құйрығы неге айыр?» мультфильмі – 
АҚШ анимациясына тән Дисней ықпалынан 
өзгеше, мүлде бөлек көркемдік дәстүрден 
бастау алғандай көрінді. Сөйтіп, бұл туынды 
ұзақ уақыт бойы есімнен кетпей қойды. 
Сондықтан Стэнфорд  университетінде 
магистрлік диссертация жазу кезінде ойлан­
бастан мұны бірден зерттеу тақырыбым 
ретінде таңдадым. Бұл мультфильм қазақ 
анимациясындағы алғашқы туындылардың 
бірі ретінде қазақ мәдениетінің сан қырлы 
элементтерін біртұтас визуалды «өрнекке» 
шебер тоғыстырады. Ал мұны талдау – өз 
алдына айрықша қызық процесс. Сонымен 
қатар бұл фильмнің терең моральдық мәні 
бар: бір ғана ізгі әрекет патшалардың өзін де 
тізе бүктіре алады, тіпті бұл жағдайда оларды 
өз сарайындағы тағынан да құлата алатын 
күшке ие.

– Бұл туындыны зерттеу барысында 
сізді ерекше әсерде қалдырған немесе 
есте сақталған ең мәнді факт қайсы?

– Мақаламның негізгі бөлігі фильмнің 
таза қазақ халық ертегісі екенін көрсететін 
түрлі тәсілдерді талдауға арналды. Бұл үшін 

мен қазақ мәдениетінің сан қырлы элемент­
терін жеке-жеке талдап, олардың біртұтас 
көркем жүйеге қалай тоғысатынын зертте­
дім. Маған қызық көрінген интерпретация­
лардың бірі – фильмді Хрущев кезеңіндегі 
саяси аллегория ретінде қарастыру. Әмен 
Қайдаров ешқашан революционер болмаған 
және жүйеге қарсы шыққан емес. Десе де ол 
өз заманының өзгеше ойлайтын суретшісі 
болған секілді. Мұны анық байқауға болады. 
Фильмде халықтың қанын сорып алуға ты­
рысқан билік бейнесі сипатталады. Үш басты 
айдаһар патшасын Сталиннен кейінгі 
әлсіреген Кеңес билігінің символы ретінде 
қарастыруға болады. Әрине, бұл – менің 
интерпретациям, өйткені Қайдаров мұны 
ешқашан ашық айтпаған. Дегенмен фильмде 
оқырманды дәл осылай түсінуге  ой 
тастайтын көркемдік және символдық 
белгілер бар.

– Жуырда Ахмет Байтұрсынұлының 
«Маса» жинағын ағылшын тіліне ау
дарып, баспаға шығарғаныңыз туралы 
ғалым әріптестеріңіз әлеуметтік желіде 

малар ертеректе жазылғандықтан, бүгінде 
қолданыстан шығып қалған архаизм сөздер 
мен кірме лексика жиі ұшырасады. Бұған 
қоса, мәтін әдеби қазақ тілінде жазылған, ал 
бұл ауызекі қазақшаны сөйлеуді үйренген 
оқырманға туындыны түсінуді қиындатады. 
Ағылшын тіліне аударудағы ең негізгі қиын­
дық – синтаксистік құрылымды түбегейлі 
қайта құру қажеттілігі болды. Байтұрсынұлы­
ның өлеңдерінде сөйлем соңын етістікпен 
аяқтап, келесі жолмен ұйқастыруға мүмкіндік 
беретін тілдік ерекшеліктер кеңінен қолда­
нылады. Ал ағылшын тілінде мұндай құры­
лымдық балама болмағандықтан, рифманы 
сақтау мүмкіндігінен бас тартуға тура келді.

Бірде мен бір аудармашының испан тілі­
нен ағылшын тіліне аудару ісі туралы әдемі 
айтқанын естіп қалдым. Ол онда өлең жол­
дарының «музыкасын» сақтаудың маңызына 
баса  мән береді. Испан мен ағылшын тілдері 
лингвистикалық тұрғыдан бір-біріне жақын. 
Ал ағылшын мен қазақ тілінің арасы едәуір 
алшақ. Ал мен аудармашы ретіндегі жұмы­
сымды, шын мәнінде, электрлі араны қолда­
нып, өлең жолдарын «кесіп», оларды толық­
тай қайта құрастыруға ұқсас процесс ретінде 
қарастырамын. Дегенмен аудару барысында 
түпнұсқаның негізгі идеясы мен ішкі әуезін 
сақтап қалуға барынша тырысамын.

– «Маса» сияқты шығармаларды 
ағылшын тіліне аудару неліктен маңыз
ды деп ойлайсыз? Бұл туынды қазіргі 
оқырман үшін неліктен әлі де өзекті 
болып қала бермек?

– Мен үшін аударма – әлемге қазақ әде­
биетін ашудың бір жолы. Қазақ, моңғол 
және қырғыз мәдениеттері менің бүгінгі 
болмысымның қалыптасуыма үлкен әсерін 
тигізді. Сондықтан қазақ әдебиетінің үздік 
туындыларын ағылшын тілінде сөйлейтін 
оқырманға жеткізіп, осылайша өз құрметімді 
көрсеткім келді. «Маса» жинағы – нағыз ше­
девр. Сондықтан оны Қазақстанда ғана емес, 
әлемнің әр бұрышында зерттеп, бағалау 
керек. Мен кемі бір оқырман болсын, жи­
нақтың аударма нұсқасын кездейсоқ оқып, 

ЖЕЙКЖЕЙК

ААхмет хмет 
БАЙТҰРСЫНҰЛЫНЫҢБАЙТҰРСЫНҰЛЫНЫҢ

АМЕРИКАЛЫҚ ЖАЗУШЫ, АУДАРМАШЫ ЖЕЙК ЗАВЛАЦКИ ЖУЫРДА АҒАРТУШЫ-ҒАЛЫМ, ПУБЛИЦИСТ, 
ПЕДАГОГ, АУДАРМАШЫ, ҚОҒАМ ҚАЙРАТКЕРІ АХМЕТ БАЙТҰРСЫНҰЛЫНЫҢ «МАСА» АТТЫ ӨЛЕҢДЕР 
ЖИНАҒЫН АҒЫЛШЫН ТІЛІНЕ АУДАРЫП, ЖЕКЕ КІТАП РЕТІНДЕ ЖАРЫҚҚА ШЫҒАРДЫ. ӘЙГІЛІ 
СТЭНФОРД УНИВЕРСИТЕТІНДЕ ОҚЫП ЖҮРГЕНІНДЕ МАГИСТРЛІК ДИССЕРТАЦИЯСЫН 
«ҚАРЛЫҒАШТЫҢ ҚҰЙРЫҒЫ НЕГЕ АЙЫР?» ТУЫНДЫСЫН ЗЕРТТЕУГЕ АРНАҒАН ЖЕЙК ТӨРТ ЖЫЛДАН 
АСТАМ БАЯН-ӨЛГЕЙ, БІШКЕК, АСТАНА ҚАЛАЛАРЫНДА ТҰРЫП, ОРТАЛЫҚ АЗИЯ МӘДЕНИЕТІ ТУРАЛЫ 
ӨЗ БЕТІНШЕ ЗЕРТТЕУ ЖҮРГІЗГЕН. ОСЫЛАЙША, ҚАЗАҚ МӘДЕНИЕТІНЕ ҚЫЗЫҚҚАН ОЛ ҰЛТ 
ҰСТАЗЫНЫҢ ЖҰРТШЫЛЫҚТЫ ОҚУҒА, ӨНЕР-БІЛІМГЕ ШАҚЫРУ, МӘДЕНИЕТТІ УАҒЫЗДАУ, ЕҢБЕК 
ЕТУГЕ ҮНДЕУГЕ БАҒЫТТАЛҒАН ТУЫНДЫСЫН АУДАРЫП, ШЕТЕЛ ОҚЫРМАНЫНА ТАНЫСТЫРУДЫ 
МАҚСАТ ЕТКЕН. БҮГІНДЕ САН-ДИЕГО УНИВЕРСИТЕТІНДЕ ОҚЫТУШЫЛЫҚ ҚЫЗМЕТ АТҚАРЫП ҚАНА 
ҚОЙМАЙ, ЖЕКЕ ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫН ҚАТАР АЛЫП ЖҮРГЕН ЖЕЙККЕ ХАБАРЛАСЫП, АЗ-КЕМ 
СҰХБАТТАСҚАН ЕДІК.

««ММасасын»асасын»
АҒЫЛШЫНШАҒА 
АУДАРҒАН

– Астанаға арнайы келіп, қазақ тілі
нен сабақ алыпсыз. Жалпы, қазақшаны 
үйренуге қанша уақытыңыз кетті?

– Peace Corps ережесіне сай әр маман 
жіберілген елде үш айлық интенсивті тіл 
курсына қатысады. Сөйтіп Өлгейде моңғол 
тілін үйрендім. Ондағы тұрғындармен моң­
ғол тілінде сөйлесе алсам да, жергілікті мә­
дениетті тереңірек түсіну үшін қазақ тілін 
үйрену маңыздырақ деп санадым. Бұл менің 
қазақ мәдениетіне деген ықыласымның ай­
ғағы ғана емес. Расында, қазақшаны шын 
жүректен үйренгім келді. Бұл істе ағылшын­
шаға судай жақын қазақ достарымның кө­
мегі көп тиді. Олардан білмегенімді сұрап, 
білгенімді қайталай беретінмін. Жаңа сөз 
естіп қалсам, қалтамда жүретін қойын дәп­
терге дереу түртіп алып, сол күні кешке сол 
сөздің мағынасын міндетті түрде қарап 
шығатынмын. Менің сөздік қорым бай бол­
ды, бірақ грамматикам әрдайым «ақсайтын» 
еді. Fulbright бағдарламасы аяқталған соң 
жазда Астанаға келіп, Назарбаев универси­
тетінде шетелдіктермен бірге қазақ тілін 
оқыдым. Кейін Стэфонфорд университетіне 
оқуға түскенімде онда бір жыл бойы білікті 
маман Фатима Молдашованың жетекшілігі­
мен қазақ тілін тағы оқыдым. Оқуды бітір­
геннен кейін Мэдисондағы Висконсин 
университетінің CESSI бағдарламасына қа­
тысып, тағы бір жаз бойы қазақ тілі курсына 
қатыстым. Есептеп қарасам, өз бетімше үй­
ренгенім бар, ресми түрде оқығаным бар, 
жалпы саны қазақ тілін төрт жыл бойы 
оқыппын.

– Баян-Өлгей, Бішкек және Астанада 
төрт жылдан аса уақыт тұрған екенсіз. 
Орталық Азияны зерттеуіңізге осы 
қалалардың қайсысы ең үлкен ықпалын 
тигізді?

– Мәссаған... Меніңше, ең бастысы – ме­
нің бұл қалаларда жинаған тәжірибем бәрі­
нен биік қоятын басымдықтарымды өзгертті. 
Неғұрлым көп жұмыс істесең, соғұрлым көп 
нәрсе сатып аласың дегенді алға тартатын 
америкалық мәдениетті бойына сіңіріп 
өскен адам ретінде мен қазақ және қырғыз 
мәдениетінде мүлде басқа құндылықтар 
жүйесін көрдім – Мұнда заттан гөрі адам 
маңыздырақ. Әлбетте, бұл барлық адамға 
бірдей қатысты емес. Әр мәдениетте қара 
басының қамын күйттейтін адамдар бар. 
Бірақ бұл қалаларда өткізген уақыт менің 
ойлау тәсілімді шынымен өзгертті. Қазір 
студенттеріме тілдің ақпаратты қабылдау 
туралы болжамымызды қалай өзгертетінін 
көрсету үшін қазақ тілін мысал ретінде 
қолданамын және оларға түркі тілдеріндегі 
ең қарапайым лингвистикалық ерекшелікті 
түсіндіремін. Қазақ тілінде сөйлем құры­

жарыса жазды. Неліктен дәл осы жи
нақты таңдадыңыз?

– Мен қазақ мәдениетін танығалы бері 
Алаш Орда қозғалысына ерекше қызығушы­
лық танытып келемін. Мен үшін олар – өз 
заманынан оза туған тұлғалар. Олардың 
қазақ ұлтының заманауи бейнесін ерте кез­
ден-ақ елестетіп, қазақ мәдениетінің мүм­
кіндіктерін жаңа деңгейге көтеруге күш 
салғаны мені тәнті қылады. Сол себептен 
мен осы қозғалысқа қатысқан жетекші қай­
раткерлердің бірінің шығармасын ағылшын 
тіліне аударуды мақсат еттім. Таңдауым 
«Маса» жинағына түсті, өйткені онда саяси-
әлеуметтік идеялардың поэзияда қалай 
көрініс табатынын тереңірек түсінгім келді. 
Ахмет Байтұрсынұлы Қазақстанда өте таны­
мал тұлға болғанымен, оның есімін Қазақ­
станнан тыс жерде онша көп адам білмейді. 
Сондықтан оның ең әйгілі поэтикалық жи­
нағы – «Масаны» ағылшын тіліне аударып, 
қазақ әдебиетіне және қазақ тарихының сол 
маңызды кезеңіне қызығушылық танытатын 
шетел оқырманына оның шығармашылығын 
қолжетімді етуді жөн көрдім. 

– Қазақ поэзиясын аударудың сіз 
үшін ең қиын тұсы не болды?

– Поэзияны аудару барысында бірқатар 
қиындықтар болды. Ахмет Байтұрсынұлы­
ның туындысында дәстүрлі сөйлем құрылы­
мынан ауытқып, қазақ тілін шебер қолданып, 
ойды тамаша жеткізудің көркем тәсілдері 
көп қамтылған. Сонымен қатар ол шығар­

ақырында қазақ әдебиетіне мен секілді 
сонша қызығып, Байтұрсынұлының ең­

бектерінен шынайы құндылық табады 
деп үміттенемін.

Меніңше, «Маса» жинағы – қа­
зіргідей халықаралық ахуал 
тұрақсыз, алмағайып кезеңде 
айрықша өзекті. Мені Ахмет 
Байтұрсынұлының білім, 
сауаттылық, өзін-өзі басқару 
және ұлттық абырой мәселе­
лерін табанды түрде көтеріп, 
сол мақсат жолында аянбай 
еңбек еткені тәнті етті. Алайда 

өзі оның толық жүзеге асқанын 
көре алған жоқ. Тарихта мұндай 

тұлғалар нағыз көшбасшылар 
ретінде бағаланады. Олар әділдік 

салтанат құрған әдемі әлемді жасауға 
талпынады, тіпті оны көріп үлгермейтінін 

білсе де. Бұл – масаның өмірінің артық тұсы 
мен ауыртпалығы. Осындай тұлғалар әр 
қоғамда, әр кезеңде аса қажет.

– Бүгінде қайда жұмыс атқарасыз? 
Алдағы уақытта қандай туындыны ау
дармақ ойыңыз бар?

– Қазір мен Сан-Диего университетінде 
ағылшынша шебер жазудан сабақ беріп жүр­
мін. Ал шығармашылық жобаларымды сөз 
етсем, күзде University Press of Mississippi 
баспасынан комикс суретші Денис Коуэннен 
алған сұхбаттар жинағым жарық көреді. 
Келесі жылы Rutgers University Press баспа­
сынан Spawn комикс сериясына арналған 
ғылыми монографиям жарыққа шығады. 
Одан бөлек, қазір бірнеше комикс пен ко­
микс авторлары туралы жобаларым дайын 
тұр. Десе де, алдағы уақытта аударма ісін 
қайта қолға алғым келеді. Өкініштісі сол, 
уақыт өте келе тілдік дағдыларым біртіндеп 
«көмескіленіп», солып бара жатқандай, сон­
дықтан мұның алдағы жылдары жүзеге асуы 
неғайбыл.

Егер бір шығарманы таңдауға мүмкіндік 
берілсе, Міржақып Дулатұлының «Бақытсыз 
Жамал» романын қуана-қуана аударар едім. 
Мүмкін, бірнеше жылдан кейін...

– Әңгімеңізге рахмет! Ерен еңбе
гіңізге және қазақ әдебиеті мен мәде
ниетіне деген құрметіңізге шын жүрек
тен ризашылығымды білдіремін!

Сұхбаттасқан – 
Әлия ТІЛЕУЖАНҚЫЗЫ

МЕН ҮШІН 
АУДАРМА – ӘЛЕМГЕ ҚАЗАҚ 

ӘДЕБИЕТІН АШУДЫҢ  
БІР ЖОЛЫ. ҚАЗАҚ, МОҢҒОЛ ЖӘНЕ 

ҚЫРҒЫЗ МӘДЕНИЕТТЕРІ МЕНІҢ БҮГІНГІ 
БОЛМЫСЫМНЫҢ ҚАЛЫПТАСУЫМА 
ҮЛКЕН ӘСЕРІН ТИГІЗДІ. СОНДЫҚТАН 

ҚАЗАҚ ӘДЕБИЕТІНІҢ ҮЗДІК  
ТУЫНДЫЛАРЫН АҒЫЛШЫН ТІЛІНДЕ 

СӨЙЛЕЙТІН ОҚЫРМАНҒА  
ЖЕТКІЗІП, ОСЫЛАЙША ӨЗ 
ҚҰРМЕТІМДІ КӨРСЕТКІМ 

КЕЛДІ.


